
  
    
      
    
  


		
			  

			 

			Золтан Бёсёрмени

			 

			 

			 

			[image: Сиротство_0001] 

			 

			 

			 

			 

			 

			


Irodalmi Jelen Könyvek

			Arad

2020

		


		
			    

			Золтан Бёсёрмени (1951, Арад, ныне – Румыния) – вен­герский поэт, писатель. Главный редактор литератур­ного журнала «Иродалми Елен» («Литературное насто­ящее»). Лауреатпремии Аттилы Йожефаи премии «Лав­ровый Венок Венгрии». Автор 13 поэтическихсборников и 5 книг прозы. 

			«Сиротство» – одно из самых трагических и тяжелых произведений современной литературы. Жители Цен­тральной и Восточной Европы, потоком уезжая на зара­ботки в Западную, оставляют детей на воспитание род­ственникам и знакомым. Перед намидушераздирающая история тоскующей по матери девочки, и за страдани­ями маленького человека грозовой тучей встает траге­дия целого региона. 

			    

			© Böszörményi Zoltán, 2019 

			© Ю. Гусев, перевод, 2019 © Szentes Zágon, оформление, 2019 © Издательство «Водолей», оформление, 2019 

		


		
			    

			«Что делает ребенок, когда ему страшно? Он закрывает глаза». 

			Роберто Боланьо 

			







Все имена и географические названия в этой книге – плод вымысла. Любые совпадения с реальными именами и местностями – случайность.




 

			К огда я закрываю глаза, я вижу маму. Всегда, всегда только маму. И никого другого. Тетка моя как-то сказала про маму, что она тощая какая-то, некрасивая. А по мне – совсем наоборот. Волосы у нее – короткие, немного курчавые. Губы такие красивые, когда она улыбается. Глаза веселые, смеющиеся. Они небесно-голубые и блестят. Глаза мамины я люблю больше всего. Когда она смотрит на меня, мне так  тепло, что никакого солнца не нужно. 

			Бабушка тоже плохо о ней говорит. Бабушка ча­сто меня ругает, будто это я во всем виновата. Она го­ворит: «Твоя мать, потаскушка, опять тебя мне на шею повесила, а сама уехала гулять. Что мне с тобой делать-то, горе мое?! Скажи, где мне силы взять, чтобы кормить тебя, в школу водить, купать, оде­вать?» 

			Я плакала, когда слышала такое: неправда все это. Просто бабушка ничего не понимает. Когда они на­чинают ругаться, мама все время пытается ей объ­яснить: для того чтобы жить, нужны деньги. «А где взять деньги, если не работать? Для этого и прихо­дится мне уезжать, ты же знаешь, как трудно тут у нас работу найти. Ты думаешь, я рада куда-то уез­жать, бросать ребенка?» – втолковывает ей мама. «Да только ты не работать едешь, а с мужиками гулять!» – кричит бабушка. «А что, это разве не ра­бота? Все равно, какая, лишь бы работа была». Тут я опять готова заплакать, потому что… потому что – ну как бабушка не понимает: при чем тут работа, если ты гуляешь? Мама, конечно, хотела сказать что-то дру­гое. Бабушка всегда выводит ее из себя своей бестол­ковостью. Так они долго кричат друг на друга. Я под­бегаю к маме, чтобы в случае чего как-нибудь ее за­щитить: один раз бабушка набросилась на нее, стала хлестать по щекам, и мне пришлось их разнимать. Но в этот раз мама сама оттолкнула меня. Я ушла в угол и спряталась под столом. Сердце у меня сжалось, мне было так страшно, что у меня не было сил даже выгля­нуть оттуда. Я ждала, когда они, наконец, кончат ру­гаться; обычно мама в конце концов убегала во двор, громко хлопнув дверью. На сей раз, правда, случи­лось по-другому: они все размахивали руками и вы­крикивали друг другу в лицо всякие нехорошие сло­ва. Мне пришлось зажать уши и зажмуриться. Я стала думать про дерево, которое стоит на краю сада. Ког­да мне грустно, я всегда ухожу к нему и поднимаю на него глаза, потом обнимаю его, как обнимала маму, и рассказываю, какая я несчастная и как мне боль­но слышать все это. Дерево шевелит листвой, слов­но разговаривает со мной. Ветки покачиваются, даже если ветра нет совсем. И мне кажется, я слышу слова утешения, которые от него исходят. Я остаюсь возле дерева до тех пор, пока печаль моя не рассеивается... 

			Когда меня поместили в эту палату, мама была со мной. Я лежала на носилках и чувствовала себя такой слабой, что не могла глаз открыть. Меня перевезли сюда из другой больницы. Когда меня несли к маши­не, я услышала, как два врача, идущие рядом, разгова­ривают между собой. Один хотел оставить меня там, в прежней больнице, твердил, что он меня вылечит, «поставит на ноги»; второй говорил, что у меня боль­ше шансов выздороветь, если меня переведут в дру­гую клинику. Ходить я не могу уже давно. Из-за этого даже был скандал: бабушка пошла в школу и заявила, что во время летних каникул со мной что-то случи­лось, она не понимает, в чем дело, но я уже целый ме­сяц не могу стоять на ногах. 

			Однажды попробовала – и сразу упала. Если бы на полу не лежал матрас, я, на­верно, ушиблась бы. Сначала бабушка думала, что я притворяюсь, и все ругала меня, мол, вставай давай, хватит дурака валять. Я говорила ей, что совсем не ва­ляю дурака, просто не могу встать. Она подошла ко мне, стащила с меня одеяло, попробовала поднять меня, но ничего у нее не вышло, я не могла держать­ся на ногах. «Господи боже мой, я же совсем боль­ная, господи, помилуй, – прижимала она руку к сво­ей левой груди. – И зачем ты взвалил на меня это бремя? Мало мне своих неприятностей, еще об этой никчемной девчонке я должна заботиться! – причи­тала она, то держась за поясницу, то хватаясь за серд­це. – И чего это удумала твоя мать, стерва этакая? Куда она тебя увозила летом? Какого черта забра­ла тебя от родной бабушки?.. Ну, вставай уже, а то у меня сейчас сердце разорвется, вот тогда узнаешь ты, что такое беда, потому что если я умру, никто в твою сторону и не взглянет!..» Вот тогда-то и побе­жала бабушка в школу. 

			 

			Когда начались летние каникулы, мама сказала, что отвезет меня в соседнюю деревню, к своей подруге, которую зовут Лола. Там я буду жить, пока не начнут­ся занятия в школе. А ей снова надо ехать в Италию, зарабатывать деньги. Но она обещает, что у Лолы мне будет лучше, чем у бабушки. Уже одно то, что не при­дется слушать весь день старухины причитания, де­скать, вот еще и эту нужно кормить, когда пенсии себе не хватает. И, дескать, я дармоедка, только живу и ее объедаю. А я никогда не была обжорой, поесть про­сила только раз в день, да и то вечером, если очень уж проголодаюсь. А днем о еде даже не заикалась: не хотела лишать бабушку самого необходимого, есть ее еду. Хотя она никогда нелюбила работать, по крайней мере, так, как мама. Она даже огород весной не вска­пывала, хотя мама ей говорила, мол, нужны же ребен­ку какие-то витамины, салат зеленый, шпинат и все такое, – бабушка слушала ее, а потом только сидела целый день на крыльце и смотрела куда-то в пусто­ту. Если я подходила к ней, когда мне было очень уж одиноко, и спрашивала, что она делает, она махала на меня рукой: иди, мол, иди, не мешай, дай отдохнуть. И еще: мол, ты видишь, какая у тебя мать, она и домой не появляется, будто у нее семьи нет, уезжает куда-то и гуляет там, развлекается, от одного мужика к дру­гому летает, а чтоб о ребенке подумать, позаботить­ся о нем, это – нет, извините, это для нее слишком, так что можешь поверить, она и мою жизнь испорти­ла, не только твою. Родила тебя – и бросила на про­извол судьбы. Так говорила бабушка. И еще говори­ла, мол, лучше бы ты вообще не родилась, тебе тогда лучше было бы, ты бы не мучилась, и у нее, у бабуш­ки, жизнь была бы легче, меньше было бы одним го­лодным ртом, – и она все говорила и говорила, слова лились у нее изо рта, она никак не могла остановить­ся, ругала почем зря и маму, и меня, и весь мир, но в основном все же меня: на меня она изливала всю свою горечь, словно я только для того и существую, чтобы отравлять ей жизнь каждую минуту. А когда мне ка­залось, что все, я могу идти играть, она принималась рассказывать мне, какой я была хилой, слабой, недо­ношенной. «Когда ты родилась, тебя не в пеленку, а в носовой платок можно было завернуть. Чудо еще, что ты жить осталась. Только – чего ради?..» 

			Все это мне вспоминается, когда я разговариваю с деревом, которое стоит на краю сада. Я рассказываю ему то, что никогда и никому не рассказываю. 

			Иногда я сижу под деревом и что-нибудь напе­ваю. Однажды Иренке сказала в классе, что растения радуются, когда им поют, от этого они быстрее растут и крепнут. 

			Мне давно уже никто ничего не поет. 

			Когда я была совсем маленькая, я иногда проси­ла маму петь, но это было очень давно. Теперь я уже не помню тех песен. А ведь у мамы – такой красивый голос. Мне так нравится ее слушать. Я была бы рада, если бы она целый день мне пела: ведь тогда она была бы со мной. 

			• 

			У меня нет ничего, только несколько платьишек; их мы и собираем с мамой. Я хочу взять с собой сандалии, но на правом оторвался ремешок. Мы смо­трим, вертим его, вдруг можно как-нибудь почи­нить, – но нет, мы только зря время теряем: полоску кожи нельзя закрепить даже клеем. В конце концов сандалии пришлось выбросить в мусор. А как я люби­ла эти сандалии, украшенные маленькими коричне­выми полосками кожи! Помню, как радостно мы шли с мамой в лавку, чтобы купить мне какую-нибудь лет­нюю обувь. Правда, радовалась я не столько сандали­ям, сколько тому, что мы идем вместе с мамой, я могу прижаться к ней, держаться за руку, сжимать ее паль­цы изо всех сил, чтобы наши руки нельзя было ото­рвать одну от другой. Мама заплатила в кассу день­ги и, улыбаясь, вручила мне коробку, потом ласково сказала: «Носи на здоровье, доченька!». Мне это было так приятно, я взяла коробку поудобней и снова взяла маму за руку. Мы шли домой, и я от счастья подпры­гивала, идя рядом с ней. 

			Все мои вещи умещаются в авоське; я кладу туда, поверх одежды, еще и моего плюшевого серого зайца, чтобы у него была мягкая постель, пусть отдохнет не­много, пока мы идем. В дверях я оглядываюсь на ведро с мусором: вдруг еще увижу в нем свои сандалии, хоть взглядом попрощаюсь с ними, – ведь когда я вернусь, их здесь уже не будет, и больше я не увижу их никогда. 

			Рядом с автобусной остановкой раскинулся боль­шой парк. Один раз мы были здесь с классом на экс­курсии. Учительница рассказала, что парк этот не­сколько сот лет тому назад насадили жившие здесь швабы. Немцы вообще любят большие, просторные парки, сказала учительница, и правда, мы увидели целый лес платанов, между которыми были проложе­ны дорожки, вымощенные плиткой. Когда-то давно в этот край пришла страшная эпидемия, очень много людей заболело и умерло. В память об этом в середи­не парка поставлена огромная колонна. Но было это так давно, что каменную птицу на вершине колонны едва можно узнать. Я много раз пыталась понять, что это за птица, но фантазии у меня хватило только на орла. Орел – большой и сильный, он, наверное, мо­жет победить даже смерть. 

			Мне этот парк очень нравится, ялюблю сюда при­ходить, с одноклассниками или еще с кем-нибудь. Но бабушку мне никогда не удавалось уговорить пойти тудасомной, онавсегдажаловалась,чтоунееногибо­лят; она и меня отговаривала: зачем туда ходить, там полным-полно злых духов, человек там вполне может заболеть. «Не видела я, что ли, эту колонну, – ворча­ла она, – колонна тебя не спасет от злых духов. – И говорила: – Лучше здесь играй, вон в саду у нас сколь­ко места. Построй клетку для своего плюшевого за­йца». Однажды я ее долго упрашивала, даже распла­калась, так мне хотелось пойти в парк. Она опять ра­зозлилась, стала ругать маму, а я ревела все сильнее и сказала: «Тогда лучше убей меня, если я такая пло­хая, если я даже в парк не могу пойти поиграть, и во­обще, что мне делать на этом свете?» В тот день ба­бушка больше со мной не разговаривала, а вечером даже поесть не дала; я, правда, не очень-то и жалела об этом, потому что у меня аппетита совсем не было. Маме я об этом не рассказывала, хотя часто хотелось высказать ей все, что у меня на душе. 

			Я держу маму за руку, мы стоим на автобусной остановке, я смотрю на парк и думаю: как хорошо этим деревьям, им никуда не нужно уезжать. А мне вот опять приходится расставаться с мамой, опять придется жить далеко от нее, от единственного чело­века, которого я так люблю, – а я даже не могу расска­зать ей, как плохо мне без нее, даже если она уезжает всегонанесколькомесяцев. Мнеонакаждый раз гово­рит, что уезжает только из-за меня, из-за меня долж­на работать, чтобы обеспечить мне лучшую жизнь, – так она говорит, а я никак не могу с этим смириться, сколько она ни объясняет, что ради меня, ради меня, ради меня делает все, что делает. Как она не понима­ет, до чего мне без нее плохо, до чего мне больно, что ее нет рядом? Но я молчу, стараюсь даже не обмол­виться о том, что чувствую, – а то еще расстрою ее, и она станет на меня кричать, как бабушка. 

			Мы уже долго стоим на остановке возле парка, а авто­буса все нет и нет. Людей подходит все больше, неко­торые здороваются с мамой, другие делают вид, что не узнают ее, и мне это кажется очень невежливым, ведь нас и в школе учат, что нужно здороваться со все­ми. Потом подходит дядя Дюри, наш сосед, и спраши­вает, куда это мы едем, но лицо у мамы довольно хо­лодное, она лишь говорит: в соседнюю деревню. Мне нравится дядя Дюри: когда он видит меня на улице, он зовет меня к себе и дает каких-нибудь фруктов. Я, правда, редко откликаюсь на его приглашения, по­тому что бабушка однажды увидела, что я заходила к дяде Дюри, и долго ругала меня: мол, мало того, что ты никчемная бездельница, ты еще попрошайничать ходишь к соседям, – так она сказала. Так что если я иногда беру у дяди Дюри яблоко, то сразу стараюсь его съесть или прячу, чтобы бабушка не увидела. 

			Я открываю глаза, смотрю по сторонам. Кровать ря­дом со мной пуста. В палате больше никого нет. Мне лучше, когда я одна. Можно держать глаза открыты­ми, никто не ворчит, не требует отвечать на всякие вопросы. Они думают, что я нарочно себя так веду, что я упрямая, как осел. Они не понимают, что я не могу разговаривать, у меня пропал голос, и слов боль­ше нет... Даже с мамой я не разговаривала, только пи­сала ей то, что хотела сказать. А ведь как я была счаст­лива, когда она еще раз пришла ко мне в клинику; я-то уж думала, что всё, она снова меня бросила, что она сердится на меня за то, что я болею, меня счита­ет причиной всего плохого, что с ней происходит, она и из-за бабушки на меня сердится, хотя я ни в чем не виновата, честное слово... 

			Здесь мнелучше, чем в той, другой больнице. Сте­ны здесь чистые, белые. Просто белоснежные. Вчера утром в палату заглянуло солнце. Погуляло по палате, пошевелило бликами и тенями, потом ушло. Позже я увидела дерево, стоящее за окном. Когда ветер раска­чивал его ветки, солнечные зайчики бегали по полу и по стене, что напротив окна. Однажды в классе учи­тельница на уроке рисования рассердилась на меня, потому что я рисовала не то, что она велела. Она ска­зала, чтобы мы нарисовали солнце, которое светит над холмами, такое же, какое в тот день было на небе; а я вместо этого рисовала тучи, много черных и серых туч. Когда она это увидела, она заставила меня встать, взяла листок, на котором я рисовала, подняла его над головой и с сердитым лицом стала показывать все­му классу: «Вот посмотрите, посмотрите, что она рисует! Ну, скажите, она в своем уме?» Кто-то стал смеяться, потом все замолчали. В классе стояла мерт­вая тишина, я переминалась с ноги на ногу, стоя воз­ле своей парты, у меня текли слезы, мне было стыд­но, что я не выполнила задание, которое дала учи­тельница. Мне было очень грустно, потому что мама опять уехала в Италию, а с бабушкой мы никак не мог­ли найти общий язык. Она все время раздражалась и кричала на меня, мол, почему мать уже две недели не присылает денег, обещала ведь, а у нее, у бабушки, не осталось ни гроша, не на что еды купить. Я не могла понять, чего она на меня злится, я же ничего плохого не сделала, я даже есть не просила, чтобы не раздра­жать ее. Я и в школу пошла не позавтракав, и с собой ничего не взяла. А бабушке я сказала, не нужна мне никакая еда, обойдусь без еды. Вот когда мама при­едет, тогда я буду есть, потому что мама обо мне за­ботится, любит меня, не кричит на меня все время. Я взяла ранец и отправилась в школу, но никак не мог­ла выйти со двора, потому что зеленая калитка не от­крывалась, у меня не хватало сил ее открыть, я ждала, что бабушка мне поможет. Она довольно долго не за­мечала, что я все еще стою возле калитки. Тогда она подошла, ворча, открыла калитку и сказала: когда вернешься домой, будет тебе картофельная похлебка. 

			Я давноужесмотрюнасолнечныеблики, бегающие по полу. Свет и тень играют в прятки, как мы – на пере­мене. Как-то в коридоре ко мне подбежал Миши. Он всегда со мной очень ласков; однажды он за меня за­ступился, не позволил Луизе и Аните надо мной сме­яться, что я такая худая. Он на них прикрикнул, чтобы они от меня отстали, не может же каждый быть такой пышкой, как они. А на одной из перемен он взял меня за руку, повел гулять во двор; а когда никто на нас не смотрел, шепнул мне на ухо, что у меня глаза краси­вые; потом проводил в класс. На следующей переме­нея побежала в туалет и посмотрела насебя в зеркало. И увидела обычные черные глаза; не понимаю, поче­му Миши сказал, что они красивые. Мне мои глаза не нравятся. Но какое-то время я чувствовала себя счаст­ливой, и думаю, такое оно, счастье, вообще, потому что я тогда чувствовала во всем теле приятное тепло. 

			А иногда, вот как сейчас, у меня в глазах все вдруг темнеет. В такие моменты мне приходится закрывать глаза, чтобы все то, что у меня было в голове до того момента, снова вернулось. Хотя на игру света и тени в палате я еще долго могла бы смотреть. Это помога­ет мне не думать о том, что со мной сейчас происхо­дит. Я даже могу в мыслях вернуться к маме, чтобы рассказать ей, как мне ее не хватает. Когда меня сюда привезли, я видела по ее лицу, что она переживает за меня. Она спрашивала у врачей, почему меня пере­водят из прежней больницы, почему мне там не по­могут. Один из врачей немного рассердился и сказал ей: потому что ваша дочь не хочет выздоравливать. «Поймите, мадам, ваш ребенок очень болен, один­надцатилетняя девочка не должна весить всего во­семнадцать килограммов. В ее организме произошли какие-то необратимые изменения. Мы не знаем, что 

			с ней делать. Она отказывается принимать пищу, не разговаривает с нами, не слушает, что мы ей го­ворим. У вашей дочери – тяжелый душевный недуг». «Этого быть не может, – возразила мама. – У нее все есть, я всем ее обеспечиваю, я даже в Италию поеха­ла прошлым летом, чтобы заработать денег и ку­пить ей то-се, например, новые сандалии, потому что у старых ремешок оторвался». «Мадам, – ска­зал врач, – вашей дочери не сандалии нужны, а вы ей нужны, поймите же, только вы можете ей помочь… Оставайтесь с ней, разговаривайте, любите ее, об­нимайте, гладьте, ласкайте, только вы можете ее убедить, чтобы она снова стала есть». «Значит, в этом дело, значит, в этом дело?..» – повторяла мама, и я видела, как она нервничает, как ломает руки. Но я не могла ей ничем помочь: я не хотела, чтобы она нервничала из-за меня, чтобы выходила из себя, как в тех случаях, когда ругается с бабушкой. Я одного только хотела: чтобы мама была со мной, все время была со мной, чтобы я всегда ее чувствовала рядом. 

			• 

			Я лежу с закрытыми глазами. Открывается дверь. Я слышу шаги. 

			Несколько человек. 

			Чего они хотят от меня? 

			Ко мне обращаются по имени. 

			Незнакомый женский голос спрашивает, не сплю ли я. 

			Кто-то берет меня за локоть. Я ощущаю, как рези­новый жгут перетягивает мне руку. 

			Кровь берут опять, думаю я; чувствую укол. Укол слабый, почти не больно. Скоро это закончится. Обычно так берет кровь медсестра, ее зовут Луца. 

			Мягко, почти незаметно. Я чувствую на шее ее дыхание. Но кто тот, другой? Я лежу, не открывая глаз. 

			– Ну, вот и хорошо, малышка, – Луца снимает ре­зиновый жгут с моей руки. 

			– Сейчас тетя доктор тебя осмотрит, лежи спо­койно, – говорит она и снимает с меня одеяло. Теплые пальцы прикасаются к моей руке, пробегают по телу, по ногам до щиколоток. Потом возвращаются на жи­вот, осторожно ощупывают меня. 

			– Симптомы в точности соответствуют диагно­зу, – произносит незнакомый голос. – Вот, посмотри­те, кончик носа, пальцы на руках и на ногах – с си­неватым оттенком, это значит, что ей не хватает кис­лорода. Кожа – сухая, кое-где потрескалась, бледная, желтоватая по всему телу. Вижу, давление тоже низ­кое. 

			– Да, – говорит Луца, глядя на монитор. 

			– Масса сердца наверняка тоже уменьшилась. Сколько времени она не двигается? 

			– Почти год, – говорит Луца. 

			– Выбора у нас нет, надо интубировать, тогда мы еще сможем ее спасти. Кто составляет рецепт лечеб­ного питания? 

			– Доктор Гизелла. 

			– Ладно, я с ней поговорю. Если будем интуби­ровать, необходимо кое-что изменить в рационе. Где мать девочки? 

			– Она пришла вместе с дочкой. Неделю побыла с ней, а в прошлую пятницу попросила ее отпустить ненадолго, и с тех пор мы ее не видели. 

			– Искали? 

			– Да. По месту жительства не нашли. Бабушка де­вочки сказала, что мать уехала в Италию. 

			– В полицию сообщили? 

			– Да. Там пообещали, что тоже будут искать. Про­шло уже шесть дней, но результатов пока никаких. 

			– Я скажу коллегам, чтобы интубацию сделали сегодня же. Пойдемте со мной. Шаги удаляются; я слышу, как закрывается дверь. Что они хотят со мной делать? Пускай они оставят меня в покое, не надо мне ни­чего! 

			Маму не надо искать, она ко мне и так вернется. Просто она уехала ненадолго: наверно, рассердилась на меня, что я все время болею. 

			Надо успокоиться. Да. Только бы обнять маму!.. 

			• 

			К ажется, я заснула, потому что ничего не помню. Что-то неприятное со мной случилось. В горле болит, и шею больно. Дышать трудно. Но глаза не хо­чется открывать. И нет сил пошевелиться. 

			 

			Однажды в классе у нас два мальчика подрались. Они побежали в мою сторону, я не успела отскочить, один из них толкнул меня к стене, а второй кинулся на него с кулаками. Меня еще сильней притиснуло к стене, я чувствовала, что не могу дышать, вот как сейчас. В общем, Габи разбил Янчи нос, у того полилась кровь. Капли крови падали напаркет. Мнекак-тоудалосьвы­скользнуть, и тут я увидела, что кровь, которая текла у Янчи из носа, запачкала мне платье. Я была в отча­янии. Я бы с радостью побежала домой, но тут вошла учительница, и все бросились на свои места. Увидев капли крови на паркете, она сердито оглядела класс. 

			– Что тут произошло? – нахмурилась она. – Кто тут дрался? В классе стояла мертвая тишина. Все сидели, опу­стив глаза. 

			И тут она увидела красные пятна у меня на пла­тье. 

			– Ну-ка, рассказывай, что произошло? 

			Я вышла из-за парты, низко склонив голову, но не могла сказать ни слова, только плакала; слезы текли у меня по щекам. 

			И тут Габи, который был одним из лучших уче­ников, поднял руку. 

			 

			Это я виноват, тетя учительница, – сказал он и встал. 

			Ах, вот как! Значит, и ты, Брут!.. И ты, значит, дерешься! – с возмущением посмотрела на него учи­тельница, медленно подошла и сильно дернула его за ухо. – С кем ты подрался? 

			Это так было… Янчи выхватил у меня из рук бу­терброд и себе в рот затолкал. А мне так хотелось бу­терброд, я уже два дня просил маму, чтобы она купи­ла мне бутерброд с ветчиной, потому что ветчину я больше всего люблю. А этот голодранец схватил и со­

			 

			жрал. Что мне было делать, тетя учительница? Раз он так, вот я его и стукнул. 

			– Что значит: раз он так? 

			– Не мог я сдержаться, тетя учительница, он меня совсем вывел из себя. 

			– Янош, – повернулась учительница к мальчику, который сидел за партой рядом со мной, – ты почему отобрал у Габора бутерброд? 

			– Это потому… тетя учительница, – запинаясь, от­ветил Янчи, понурив голову, – мне никогда не поку­пали ветчину, всегда только сардельки. Мне так силь­но захотелось!.. Я попросил Габи, чтоб дал откусить, а он мне показал… ну, это самое… 

			Что значит «это самое»? 

			Ну… показал средний палец. 

			А она как туда попала? – кивнула в мою сторо­

			 

			ну учительница. Оба мальчика пожали плечами. 

			Они дрались и ничего вокруг не видели, – вы­крикнула Иренке, и в классе захохотали. 

			Тогда вот вам наказание… Все трое напишете сто раз: «Больше не будем трогать друг друга! Не бу­дем драться! Не будем отнимать друг у друга бутер­брод!» Завтра мне покажете. 

			Иренке снова вскочила и сказала учительнице, что это несправедливо, потому что я-то не дралась, не отнимала у Габи его бутерброд, хотя могла бы: ведь я никогда с собой в школу еду не приношу. 

			– А почему не приносишь? – повернулась ко мне учительница. 

			– Потому что ей не дают, тетя учительница, – пришла мне на помощь Иренке. – Ее мама все вре­мя уезжает за границу, на заработки, и оставляет ее с бабушкой. А та не очень-то с ней добрая. В прошлый раз, когда я у них там была, она мне сказала: «Нечего мне дать ей поесть, потому что мать совсем о ней не заботится, а я – больная, в любой момент могу умереть». И несколько раз это повторила. 

			– Да нет, просто мне есть не хочется! – вырвалось у меня: мне было стыдно, что Иренке говорит обо мне такое. – А мамочка меня очень любит, она заботится обо мне. Да, заботится, – повторила я. И тогда учи­тельница сказала, чтобы завтра утром я привела ба­бушку в школу. Она хочет с ней поговорить. 

			• 

			В округ – полная тишина. Я лежу с закрытыми гла­зами; мне кажется, что мы все еще стоим с ма­мой на остановке возле парка, ждем автобуса. В ру­ках у меня – авоська, в ней – моя одежда, сверху – се­рый плюшевый заяц. Я наклоняюсь, смотрю, спит ли он. Но не могу понять, спит или не спит. И поэтому просто глажу его. Мама, я вижу, немного нервнича­ет, мы уже давно тут стоим, а автобуса все нет. Меня совсем не радует, что мне придется жить у чужих лю­дей, пока мама не вернется из Италии. Я часто думаю о том, что она делает там, как проходят ее дни. Од­нажды я спросила ее об этом, но она ответила: да так, по-разному. А вообще-то там, сказала она, жизнь хо­рошая, она живет в гостинице, обедает в ресторане, и с теми, с кем она имеет дело, все обычно бывает пре­красно. Больше она ничего не рассказывала, а я удер­жалась и не стала спрашивать, с кем именно она име­ет дело, потому что уже много раз было так, что она сердилась и не отвечала на мои расспросы. Мне толь­ко было неприятно, что к нам всегда приходит кто­нибудь такой, с кем я не могу подружиться. Правда, мама никогда и не говорила мне, что с тем или дру­гим надо подружиться, – она просто посылала меня играть. Хотя мне очень не хватало папы. Я даже спро­сила маму однажды, когда еще ходила в детский сад, где мой папочка, потому что на утренник в конце года у всех детей пришли оба родителя, только у меня и у Аниты – только мамы. Поэтому нас с Анитой ино­гда дразнили: показывали пальцем и обзывали бай­стрючками. Потому что у нас нет отцов. А мама ска­зала, что я – дитя любви. И что родилась я случай­но. Она даже не заметила, как и когда оказалась в по­ложении. Просто вдруг обнаружила, что у нее растет живот, и врач сказал ей, что у нее будет ребенок, де­вочка. Рассказывала мне это мама не то чтобы с боль­шой радостью; потом вздохнула и долго молчала. А я в ту минуту полюбила маму еще сильнее. Когда я вы­расту, я буду ей помогать, буду заботиться о ней, – так я ей говорила, чтобы она почувствовала, что есть ря­дом с ней человек, на которого можно опереться. По­тому что мне казалось, маме очень одиноко, и она по­стоянно нуждается в чьей-то помощи. 

			Я и сейчас все время думаю: вот вырасту, пой­ду работать, буду помогать маме. Не знаю, кем я ста­ну, – здесь, в нашем маленьком городке, рабочих мест мало. Может, научусь шить. У Иренке дома есть швей­ная машинка. Ее бабушка шьет рубашки и другую одежду. Но только для своих, для семьи, потому что в магазине можно купить одежду намного дешевле. 

			Она говорит, это хорошая профессия, в больших го­родах есть целые швейные фабрики, и там, говорят, швеи требуются все время. Научиться шить – нетруд­но. Нужно только немного старания и чтобы руки были проворные, вот и все. Не ахти какое большое дело. Я часто представляла, как я вечером прихожу из швейной мастерской, кладу на стол деньги, которые заработала, и мамочка, такая счастливая, веселая, об­нимает меня, и никуда ей не нужно больше уезжать, и она всем знакомым и незнакомым с гордостью рас­сказывает, какая у нее замечательная дочь. 

			• 

			Д о меня вдруг доносятся издали, из коридора, какие-то голоса. Кто-то там пролил воду и не вы­тер за собой. А пожилой дядя ругается, потому что поскользнулся на мокром полу. И теперь он громко предупреждает других, чтобы шли осторожно. 

			Теперь вскрикивает какая-то тетя. 

			– Я же сказал, надо осторожно! – сердито ворчит на нее дядя. 

			– Господи, чуть не упала… – причитает тетя. 

			– Тут у них полный бардак, мадам, в этом все дело. Они думают, за каждым должна ходить отдельная уборщица. Сейчас я принесу тряпку, подождите, я по­дотру. А вы пока ходите повнимательнее. 

			– Да я и так хожу осторожно, милый мой. Только поставьте там что-нибудь, чтобы всем было видно. И давайте побыстрей, а то вы ползете, как черепаха! 

			– Ага, вместо того чтоб спасибо сказать, вы меня черепахой обзываете. Вот она, благодарность! 

			– Я просто сказала, что вы ходите медленно. Не ходите, а ползаете, как черепаха. 

			Что значит – ползаете? 

			То и значит, что ползаете! 

			– Вот, сделай кому-нибудь добро, и тут же полу­чишь по полной, так ведь? 

			– Ладно, не принимайте близко к сердцу, я на вас не сержусь. 

			– Не сердитесь? На меня? 

			– На вас, на вас. Хотите, я вас обниму, и у вас со­всем другое настроение будет. 

			– Идите вы знаете куда! Бабушку свою обнимай­те или черта лысого. Языком молоть вы хорошо уме­ете, нет чтобы встать здесь, возле лужи, и постоять минутку, пока, как вы говорите, черепаха принесет тряпку и вытрет пол. 

			– На это у меня терпения хватит, слава богу. Ну, идите уже! 

			• 

			Д олжно быть, уже вечер, в окна сочится желтый свет уличных фонарей. Я закрываю глаза. Мы стоим с мамой на автобусной остановке. В парке уже не видно гуляющих. Я глажу своего зайца по голове. Он, по крайней мере, молчит, не раздражается, не проявляет нетерпение, как мы. Когда мы уже и ждать перестаем, из-за угла вдруг появляется автобус. Его кабина выкрашена в белый и красный цвета, поэто­му он словно разрезан пополам. Сначала появляет­ся красная половина, потом белая. Народу в автобусе мало. Какое-то время я рассматриваюлысину водите­ля, потом мы выезжаем на шоссе. Я беру маму за руку, чтобы чувствовать себя ближе к ней, но она, словно забыв про меня, смотрит в окно. Все вокруг – какое­то странное. Как будто в жизни уже не хватает чего-то очень-очень важного. 

			 

			Лолу, мамину подругу, я еще никогда не видела, знаю только, что у нее двое детей, с которыми я буду играть во время летних каникул. Интересно, какие они. На­деюсь, они не будут меня обижать, как ребята из на­шего класса. Они, ребята, все время выдумывают какие-нибудь глупости, а учительница потом наказы­вает весь класс. В последний день учебы они на пе­ремене выбежали во двор, стали играть в футбол – и запустили мяч через забор, к соседу, а мяч сбил бо­ковое зеркало стоявшей там машины. Сосед как раз был недалеко от машины; он увидел, что произошло, и тут же позвонил в полицию. Полицейские вско­ре приехали, пришли в школу, чтобы выяснить, кто виноват, но ребята спрятались в подвале. Через пол­часа они все-таки вышли – и наткнулись на полицей­ских. Ну и началось! Всех повели в учительскую, по­том с каждым разговаривали по отдельности, но ни­кто не хотел признаваться, что именно он пнул мяч через ограду. В конце концов вину взял на себя Габи, тот мальчик, который разбил нос Янчи. Учительни­ца очень была сердита. «Опять ты, Брут?! Ты самый большой хулиган из всех! Не стыдно тебе? Я разве не говорила, что если будете играть в футбол, смотрите, куда пинаете мяч!» 

			Его так ругали (мы с Иренке стояли в коридо­ре у двери и подслушивали), что даже мне стало его жаль. После всей этой истории я спросила у Иренке, кто такой был Брут, которого учительница постоян­но поминает. «А ты не знаешь? – с удивлением посмо­трела на меня Иренке. – Это – приемный сын Цеза­ря, римского императора», – ответила она, и на лице у нее было выражение превосходства. Иренке всегда немного заносится, потому что у нее дома есть ком­пьютер, – однажды она мне его показала, – и она хвас­тается, что может все-все узнать из Википедии. «Рим­ские сенаторы, или кто там они были, убили импе­ратора, – сказала она. – Представляешь, именно Брут и заколол своего приемного отца – можешь себе та­кое вообразить? Вот тогда Цезарь и сказал ему: И ты, Брут, сын мой?» После того, как она мне это рассказа­ла, я подумала: будь у меня отец, я бы ни за что на све­те не сделала ему ничего плохого. Вся эта история с Брутом очень меня огорчила. Я даже сказала об этом Иренке, но она только рукой махнула и ответила: это же очень давно было, а может, и неправда. Может, это сказка. 

			• 

			М ы вышли из автобуса, мама взяла меня за руку. Я очень этому обрадовалась и смотрела на нее, улыбаясь. Мы прошли несколько кварталов и остано­вились у дома, выкрашенного в желтый цвет. Калит­ки в заборе не было, там был просто проем. Во дво­ре, среди разбросанных капустных листьев, бегали куры. На земле лежала белая собака. Когда мы вош­ли, она вскочила, зарычала, оскалила зубы, но цепь у нее на шее не позволила ей подбежать ближе. Я испу­ галась: собак я боюсь. Весной, когда я шла из школы домой, за мной побежали две огромных собаки. Мне было очень страшно, я думала, они меня укусят. Но они только рычали и шли следом. Не знаю даже, как я пришла домой: мне все время приходилось огляды­ваться, чтобы они на меня не бросились. К тому же и калитка у нас никак не хотела открываться, я колоти­ла ее руками, пинала, пока, наконец, бабушка не впу­стила меня. И еще она же ругала меня, что я даже ка­литку не могу открыть, хотя иногда ей и самой это удается с трудом. 

			Мы идем вдоль стены дома, и подходим к откры­той двери, в которой висит занавеска из нейлоновых полосок. Отстранив полоски, входим внутрь. Стены довольно грязные, не так, как у бабушки. Видимо, это кухня, тут – газовая плита, стол с четырьмя сту­льями и зеленый кухонный шкаф. То, что я вижу, не очень мне нравится, я сжимаю мамину руку. Кажется, ей это тоже не нравится, потому что она тут же при­нимается складывать стопкой стоящие на плите гряз­ные кастрюли. Из кухни мы проходим в горницу. Тут три кровати и шкаф. Два окна закрыты газетами. Во­круг много мух. Они садятся мне на лицо. Мама отпу­скает мою руку, оглядывается, внимательно смотрит на одеяла, закрывающие кровати. 

			– Господи! – раздается женский голос, и в горни­цу входит Лола. – Я уж думала, вы не приедете. Я вас в полдень ждала. Даже еды приготовила, чтобы, когда придете, была горячая, но дети все слопали. Ну, пош­ли в кухню, а то здесь немного беспорядок. Я в саду была, полола, сорняки растут, как сумасшедшие, я с ними не справляюсь. Красавица моя! – она наклоня­ется и гладит меня по щеке. – Я – тетя Лола. Ты бу­дешь у меня жить, пока мама в отъезде. Проголода­лись? Дать вам что-нибудь? 

			 

			Хорошо бы кофе, – говорит мама и садится на табуретку. Я все еще держу в руке свою авоську, мне грустно, я прижимаюсь к маме. Погладив меня по го­лове, она говорит: – Здесь тебе будет хорошо, дочень­ка. Тетя Лола о тебе позаботится. – И она поднимает глаза на подругу. 

			А дети твои где? – спрашивает она, помешивая кофе. 

			Дети-то? Исчезли куда-то, как сквозь землю провалились. Все время где-то шляются, кричишь, кричишь, потом они являются. А ты, – говорит она мне, – положи свою авоську в комнате на кровать, чего ты ее держишь? – И, не дождавшись ответа, за­бирает у меня авоську и уносит. 

			Ты, как приедешь в Италию, пришли мне денег, а то чем мне кормить дочку-то твою? – говорит Лола маме, смахивая со лба темную челку. Глаза у нее – чер­ные, блестящие, руки – смуглые от загара. 

			Буду присылать 50 евро в неделю, этого, думаю, хватит. 

			 

			– Конечно, хватит, милочка, конечно, хватит, – кивает Лола, разбирая на плите сложенные стопкой кастрюли. – Я бы и без твоих денег прокормила ма­лышку, но жизнь такая трудная нынче, мужик вон мой едва находит работу, адети, этидваобормота, по­стоянно голодные, купи им то, купи им это, все время клянчат, а как получат какую-нибудь сладость, тут же запихивают все в рот, словно кто-то собирается у них отнять. Вот и в доме побелить бы надо, видишь, какие стены, но побелка дорого стоит, не хватает на все… Да ты ведь сама знаешь, нелегко с детьми в нашем мире. Ты ведь тоже ездишь в Италию, думаю, потому, что видишь, дома работай хоть с утра до вечера, на кусок хлеба не заработаешь. Огород я каждый год копаю, пусть будет хоть какая-то зелень в доме, и за деревья­ми ухаживаю, но в этом году фруктов не жди. Весной заморозки были, все цветы погибли, а я столько мо­лилась, чтобы не было холодов, а то фруктов не будет. Если есть фрукты, дети целый день не слезают с дере­вьев, пока там ничего не останется. Прямо саранча, все сжирают, что видят. Так любят поесть, будто толь­ко для этого и родились на свет… Ну, хватит. – Она гладит меня по щеке, потом легонько треплет по пле­чу. – Будете втроем играть в саду, мои весь день там пропадают. Ты есть-то не хочешь? – спрашивает она, глядя на меня. 

			– Аппетита у малышки никакого, она и дома чуть поклюет, и ей хватает. Видишь, какая тощая, – пока­зывает на меня мама. – Не хочет есть, все горюет, что я уезжаю работать. Вот и бабушка на нее жалуется, хотя я их всем обеспечиваю, чтоб у них ни в чем не было недостатка. Но эта – такая вот удалась, одним возду­хом жива. Может, глядя на твоих, и эта будет есть по­больше, наберет хоть пару кило, чтобы осенью пой­ти в школу как все, а не как тень. Вон и учительница на нее жалуется, мол, не хочет учиться этот ребенок, все только мечтает о чем-то, на уроках невниматель­на, мысли где-то бродят, неизвестно где, спросишь ее что-нибудь, она молчит, как глухонемая. Терпение нужно для нее, но ведь в классе столько их, где на всех наберешься терпения. 

			Мне больно слышать, что говорит мама. В шко­ле я стараюсь учиться хорошо, но не могу с собой справиться, потому что мне иногда ничего не хочет­ся делать. Бабушка тоже все время на меня сердится. Если я прошу у нее поесть, она говорит: «Пускай тебя мать кормит, черт бы ее побрал, нечего ей все время шастать по заграницам. Пускай сидит дома и смо­трит за тобой, кормит тебя, заботится о тебе, ты же видишь, я совсем больная, в любую минуту остановится сердце, и все, конец». 

			– А что, там, в Италии, у тебя хорошее место? – спрашивает Лола, забирая у мамы пустую кофейную чашку. 

			– Я там буду у Банди жить. Он помидоры собира­ет в тепличном хозяйстве. Ему жилье дают, питание да еще какие-никакие деньги. Он всем обеспечен, так что я рядом с ним как-нибудь проживу. Он и для меня работу подыскал. Вдвоем мы еще лучше устроимся. И я смогу скопить что-нибудь на зимние месяцы… Ну, я, пожалуй, пойду. – Мама встает с табуретки, обнимает меня. Я изо всех сил прижимаюсь к ней, обнимаю ее. И держу обеими руками: может, она передумает, не оставит меня у Лолы, а заберет с собой… 

			• 

			Я просыпаюсь от боли: шея затекла. Я не шеве­люсь: может, пройдет. За окнами уже светло. Ско­ро сюда придут, будут давать всякие лекарства. Если лежать с закрытыми глазами, они будут разговари­вать шепотом. Они хотят, чтобы я выздоровела. Но я ни о чем не думаю, только о маме, только о ней. 

			Мне снова хочется спать, мама. Слышишь, приез­жай скорее ко мне… 

			Меня душат рыдания. Я пытаюсь сдержаться, но ни­чего не получается. 

			– Если хочется плакать, то надо плакать, – гово­рит Лола и снова пытается меня погладить, но я отво­рачиваюсь, я хочу проводить маму. Я все еще надеюсь: может, она решит не оставлять меня здесь, возьмет с собой. Но мама быстро идет к калитке, вернее, к тому проему, через который мы входили во двор. Я хватаю ее за руку, торопливо семеню рядом с ней, всхлипы­вая, и не могу остановить слезы, и ничто не может меня утешить. Лола идет за нами и, когда мы уже вы­ходим на улицу, повторяет: – Поезжай спокойно, ми­лочка, здесь твоей дочке будет хорошо. 

			Мама целует меня, обнимает напоследок – и ухо­дит. 

			Я стою рядом с Лолой, смотрю, как удаляется мама, и думаю об одном: как было бы хорошо, если б она остановилась, обернулась и помахала мне… 

			Но ничего такого не происходит. Мама уходит все дальше и, дойдя до угла, свора­чивает на другую улицу. Больше я не вижу ее. Мы возвращаемся в дом. На сердце у меня тяжело. 

			– Петер, Юлишка, где вас черти носят? Идите сюда, у нас гостья! – кричит Лола, стоя посреди дво­ра, и, поскольку ответа нет, решительно направляет­ся в сторону сада. Я остаюсь во дворе, стараясь дер­жаться подальше от белой собаки, – вдруг она на меня кинется. Но собака, не обращая на меня внимания, лежит на земле и тяжело дышит: ей жарко. 

			Вскоре они появляются, все трое. Мальчик и де­вочка бегают вокруг Лолы, потом, увидев меня, оста­навливаются и принимаются меня разглядывать. Они смотрят на меня с недоверием, будто я сделала что-то плохое. 

			– Ну, вот и мы, – обращается ко мне Лола. – Это – Петер, это – Юлишка. Поздоровайтесь за руку. И смо­трите, не ссорьтесь с ней. И не вздумайте мне пропа­дать, как это у вас заведено. Заботьтесь о нашей ма­ленькой гостье. Обещаете заботиться? – повышает голос Лола, но дети, ничего не отвечая, только кива­ют, продолжая разглядывать меня. 

			Потом Юлишка берет меня за руку и ведет в кух­ню. 

			– Пошли, поиграем. 

			Она подходит к столу, выдвигает ящик и вынима­ет оттуда чумазую, липкую колоду карт. 

			– Это – игра, называется «Уно». Играть надо так: на цвет класть такой же цвет, а если карты такого цве­та нету, то такую же цифру. Если нет ни того, ни дру­гого, берешь карту из прикупа. У кого не останется ни одной карты, тот выиграл. Понятно? – смотрит она на меня. Тут у нас за спиной появляется Петер и гово­рит, что он тоже будет играть. Мы, все трое, усажива­емся на бетонный пол. Юлишка мешает карты, потом спрашивает, сколько мне лет. 

			– Десять исполнилось, – говорю я. 

			– Тогда я – старше, мне уже исполнилось один­надцать. А Петеру через месяц будет десять. 

			– Вот и неправда, я не в июле родился, а в авгу­сте, – поправляет сестру мальчик и толкает ее в бок. – Я под знаком Льва родился, так что вы, девчонки, 

			 

			должны меня бояться. Гр-р-р! – изображает он рыча­ние льва. 

			– Н-да-а-а, на львиное рычанье как-то не по­хоже, – смеется Юлишка, раздавая карты. 

			В первой игре побеждает Юлишка. Потом – и во второй, и в третьей. Петер хмуро смотрит на нее: ему кажется, что она мухлюет. 

			– Как это я мухлюю, дурачок? Ты же видишь, я на каждую карту кладу нужный цвет или правильное число. Ты что, слепой? 

			– Ты нас гипнотизируешь, – угрюмо говорит Пе­тер. – В прошлый раз я тебя поймал: ты на девятку шестерку положила. Думала, я не замечу? А я заме­тил. А перед этим на зеленую девятку положила крас­ную десятку… Ну, что скажешь на это? 

			– А то скажу, что ты врешь все! Ты, видно, даль­тоник! 

			 

			– Ладно, сыграем еще раз. Это будет последний. 

			Юлишка раздает карты. Но тут в кухню входит Лола и с досадой смотрит на нас. 

			– Что вам на ужин приготовить? – спрашивает она; и, не дожидаясь ответа, сама отвечает: – Макаро­ны с сахаром. 

			– Я не люблю макароны с сахаром! – кричит Юлишка. 

			– А я люблю! – возражает Петер. 

			– А ты? Ты будешь есть? – смотрит на меня Лола, но, поскольку я ничего не отвечаю, больше не обра­щает на меня внимания. 

			Мы уже сидим за столом, когда со двора доно­сится мужской голос, что-то не очень связно пою­щий. 

			– Ну вот, отец ваш явился, опять пьяный, чтоб его перевернуло да три раза прихлопнуло! – рассержен­но говорит Лола и вскакивает. Занавеска из нейлоно­вых полосок откидывается, и в кухню входит призе­мистый, с всклокоченными волосами человек. В ле­вой руке он держит какую-то сумку. 

			– Ах ты ж, разбереди вас черти лысые… Что это тут случилось, с утра нас больше стало? – кричит он, увидев меня. 

			– Я тебе разве не говорила, чучело ты безмозглое, что летом у нас эта девочка будет жить? 

			– Будет жить, будет жить… А кто ее кормить бу­дет? – спрашивает он и громко икает. Потом направ­ляется ко мне, но я вскакиваю и убегаю в горницу. 

			– Ишь ты, дикарка! А ну-ка иди сюда! – кричит он вслед мне. – Иди сюда, пожми дяде Арпи руку! Смотри-ка ты, убежала!.. Ну, Лола, что у нас на ужин? Я голодный, как волк. 

			– Голодный, говоришь? Брюхо твое ненасытное! Чем я тебя накормлю, если ты все деньги пропива­ешь? 

			– Я – свои пропиваю! Не твои же! – Он подходит к плите, поднимает крышку кастрюли, но кастрюля уже пуста, все макароны мы съели. Только на моей та­релке что-то еще осталось, я поела совсем немного. 

			 

			Дядя Арпи оборачивается и сразу замечает мою тарелку. Пошатываясь, идет к столу и в мгновение ока съе­дает все, что я успела только попробовать. 

			– Смотри, мама, – кричит Юлишка, – папа съел… 

			Но фразу она не успевает закончить: Лола, подбе­жав к дяде Арпи, колотит его кулаками по спине. 

			– Ты ужин этой бедняжки сожрал? Не стыдно тебе, чтоб тебя черти забрали с твоей утробой нена­сытной!.. 

			Но что толку в ее криках: от ужина моего не оста­лось ни крошки. 

			– Ну, ничего, дам тебе немного хлебца с жиром, – пытается утешить меня Лола. Но тут выясняется, что хлеба тоже нет, и вообще никакой еды нет в доме. 

			Дядя Арпи что-то ворчит себе под нос, потом ухо­дит в горницу и, как был, в одежде и обуви, валит­ся на кровать; через некоторое время доносится его храп. 

			Петер занимает вторую кровать, Лола и Юлиш­ка укладываются на третью. Я стою и не знаю, что де­лать. 

			Когда Лола обнаруживает, что мне негде спать, она раздраженно вскакивает с постели и принимает­ся рыться в шкафу, который стоит у стены. Достав от­туда старое, грязное одеяло и что-то похожее на про­стыню, она стелет их в кухне на полу. 

			– Поспи пока здесь, а завтра разберемся, – го­ворит она, нетерпеливо поправляя одеяло, которое должно служить мне матрасом. – Ложись, золотце мое. 

			Но место это надолго осталось для меня постоян­ным: здесь я сплю каждую ночь. 

			• 

			Сегодня утром я просыпаюсь от того, что кто-то подходит к моей кровати. Я не открываю глаза: пускай делают, что хотят. Когда я еще могла разгова­

			ривать, я попросила Луцу, пускай она передаст маме, чтобы та пришла ко мне в больницу. Луца пообещала передать, но мама так и не пришла. Видимо, ей при­ходится много работать, чтобы, когда меня выпустят отсюда, у меня было все необходимое. 

			– Открой глаза, пожалуйста… – слышу я голос Луцы. 

			Я медленно открываю глаза. 

			Яркий свет немного слепит меня. 

			У моей постели стоят пятеро. Все – в белых хала­

			тах. 

			– Мы хотим тебя вылечить, но этого не удаст­ся добиться только лекарствами и процедурами. Ты должна помогать нам. Очень важно, чтобы ты и сама хотела выздороветь. Все наши старания ни к чему не приведут, девочка, если ты не станешь нам помо­гать. Понимаешь? Если понимаешь, моргни! – гово­рит кто-то из людей в белых халатах. Этот голос я уже слышала, но кто это, не знаю. 

			Я смотрю на них, смотрю, не отрываясь, а сама думаю о маме: придет ли она ко мне? 

			– Ну как, поможешь нам? – снова спрашивает женщина в белом халате. – Мы разыскали твою ма­мочку. Мы уже говорили с ней, она сказала, что ско­ро приедет. И останется с тобой. Но пока она не при­ехала, мы должны добиться, чтобы у тебя началось улучшение. Чтобы мы хотя бы сняли аппарат искус­ственного дыхания. Ты должна окрепнуть, и тебе са­мой нужно этого захотеть. 

			 

			Я вижу перед собой маму; мне кажется, будто это она говорит со мной, и я в знак согласия мор­гаю. 

			Они еще долго стоят у моей кровати, разговари­вают, обсуждают, как будут меня лечить. А я лежу себе, лежу, пока не погружаюсь в сон. 

			• 

			– Юлишка, Петер! Дети, идите все сюда, смо­трите, что я вам принесла! – Лола входит в кухню, в обеих руках у нее – туго набитые пластико­вые пакеты. 

			Мы сидим в горнице, на полу, играем в карты. Потому здесь, в горнице, что во дворе, даже в тени де­ревьев, зной давит, не дает дышать. 

			– А отец где? – спрашивает Лола и с удивлением смотрит на нас: почему мы не бежим посмотреть, что она принесла. – Тут вам сладости, шоколад, ваниль­ные вафли… 

			Первым встает Петер. Он подходит к столу, раз­ворачивает какой-то сверток, набивает себе рот, жует, потом снова роется в пакете и заталкивает в рот сра­зу несколько вафель. 

			– А нам? А нам? – подбегает к столу и Юлишка. 

			Петер передергивает плечами и хватает еще что­то. Потом отходит подальше, косясь на мать, но та на него не смотрит. Она вытаскивает хлеб, муку, сахар, несколько упаковок яиц, бутылку растительного мас­ла, рыбные консервы – и все это складывает в шкаф. Развернув еще один сверток, достает большой кусок мяса и сразу кладет его в кастрюлю. 

			– Вот, пожарю на ужин, – говорит она; потом под­нимает взгляд на сына. – Чтоб ты лопнул, обжора! – кричит она. – Дай и сестре что-нибудь! 

			Юлишка подскакивает к брату, выхватывает у него пакет с вафлями и убегает с ним в горницу. 

			– Вот, на, я и тебе принесла, – говорит она мне. – Ты так мало ешь, такая худая. Вот, бери, – протягива­ет она мне раскрытую пачку. 

			– Я не люблю вафли, – говорю я, потом поднимаю с пола карты, начинаю мешать их. 

			– А шоколад? Принести шоколад? Там – две плит­ки. 

			– Нет, не хочу, – говорю я, опустив голову. 

			– Мама, она ничего не хочет, ни вафель, ни шоко­лада. Объясни ей, что бывает с теми, кто ничего не ест. 

			– Золотце мое, поешь хоть немного! Ты уже сколь­ко дней не притрагиваешься к еде, это добром не кон­чится. Сейчас ты не чужое должна есть, мать присла­ла денег. Я их сразу поменяла на форинты, и видишь, сколько всего накупила. Так что будем жить, как ко­роли. Не надо морить себя голодом, милая моя, тебе надо поправиться, пока мать приедет домой. А то ска­жет, мол, я вам столько денег посылала, а вы мою де­точку не кормили. 

			– А когда мама приедет? – спрашиваю я. Серд­це у меня колотится, словно и не в груди, а где-то в горле. 

			– Нет, вы посмотрите на нее! Не будь такой не­терпеливой, ведь всего-то две недели, как она уехала. До конца лета еще далеко. А пока мы и без нее будем жить хорошо, увидишь. 

			– Мама ничего не просила передать? – смотрю я в глазаЛоле, и мне кажется, что она должна сказать мне что-то радостное. 

			– А что ей передавать, золотце мое? У нее все в по­рядке. Наверняка все в порядке, если она денег при­слала. 

			– Я хочу поговорить с мамой. Давай позвоним ей, у тебя же есть мобильный, Лола. Очень прошу, давай позвоним маме. 

			– Я ее номера не знаю. Вот если она позвонит, тог­да номер останется на мобильном, и мы сможем тоже ей звонить. А если она позвонит, когда я буду где-то, не дома, то вернусь, и ты тоже сможешь поговорить с ней. Вдруг она еще сегодня нам позвонит… 

			 

			Весь день я прислушиваюсь, не звонит ли теле­фон у Лолы. 

			Звонок раздается лишь к вечеру. Я бегу к Лоле и, замерев, стою рядом с ней, чтобы слышать каждое слово. 

			Кто-кто? Не понимаю, кого вам надо! – кри­чит Лола. – Муж? Мужа нет дома. Он пошел к кому­то дрова колоть, дети сказали. Алло, алло… Что? Что вы говорите? Задержали? Моего мужа? Чтоб его черти разорвали! Что-что? Прийти? Куда? Куда прийти? В участок? Сейчас? Но тут у меня трое де­тей! Чтоб его… – ругается Лола, бегая туда-сюда по кухне. 

			Вот что, дети… У отца вашего – беда, полицей­ские его забрали. Надо идти к нему, одевайтесь! 

			 

			Но одеваться нам ни кчему, мы идем, в чем были, на улице – невыносимая жара, даже сейчас, вече­ром. 

			Мы бежим за Лолой через двор, выбегаем на ули­цу. Юлишка плачет. 

			Я вижу, как ее слезы блестят в свете уличных фо­нарей. 

			Я беру ее руку, сжимаю в своей. 

			В коридоре полицейского участка пусто. 

			Мы открываем какую-то дверь. 

			Офицер, сидящий за столом, удивленно смотрит на нас. 

			– Вам что? 

			– Звонили нам, отсюда. – Лола ломает руки. – Сказали, муж мой здесь, арестован. 

			А, ну-да… Арпад, верно? – говорит полицейский и смотрит на нас. – Детей-то зачем привели? 

			А скажите мне, с кем я их оставлю? Вот я и при­вела их с собой. 

			Дети пускай посидят в коридоре, – офицер по­казывает на дверь. – А вы идите со мной. – И он от­крывает следующую дверь. 

			 

			Я все еще держу Юлишку за руку. Щеки у нее 

			влажные, но слезы уже не текут. Петер рассматривает цветные плакаты на стенах. Мы сидим, молчим. 

			– Быть этого не может! Господин офицер, поверь­те мне, мой муж в ту ночь с нами был, – доносится из-за двери голос Лолы. – Вам и дети подтвердят, он дома спал. Хотите, я их позову? 

			– Дело в том, что Габор показал: два дня назад они вместе с Арпадом срезали со столбов три кило­метра телефонного провода. 

			– Да что вы такое говорите! Вранье это все! Что­бы мой Арпи! Да он в жизни ничего чужого не взял! Врать, конечно, врал, но воровать – это никак! Приве­

			дите сюда Габора, дайте мне посмотреть на его лжи­вую рожу! 

			– Тогда пишите, мадам, я вам буду диктовать… Свидетельские показания: я, нижеподписавшаяся, имя, фамилия, адрес, удостоверение личности, но­мер напишите точно, со всей ответственностью заяв­ляю: мой муж, имя, фамилия, адрес, восьмого июля сего года всю ночь находился дома, вместе со мной, и не выходил из дома ни на минуту. Подпись, дата. 

			– Значит, отпускаете его домой? 

			– Пока нет, до завтра он останется у нас. Это судья решит, быть ему в заключении или пусть выйдет под подписку о невыезде. Все, можете идти! 

			 

			Лола выходит в коридор, лицо у нее мрачно, она не смотрит на нас; лишь у выхода поворачивается и раздраженно говорит: 

			– Ну, что, идете вы или нет? Мы вскакиваем и спешим за ней. Она шагает так быстро, что мы с трудом ее дого­

			няем. 

			– Отец ваш – еще тот бездельник и проходимец, но не вор! Никогда он не воровал, понимаете? – кри­чит она нам и устремляется быстрым шагом в сторо­ну дома. 

			В эту ночь Лола не стелет мне в кухне: я сплю вме­сте с Юлишкой в кровати. Перед тем, как заснуть, я вижу: в горницу входит мама и удивленно спрашива­ет, почему я такая худая. Девочка не ест совсем, что ли? Я сажусь в постели и протягиваю руки, чтобы об­нять ее. 

			• 

			Ночью я несколько раз просыпаюсь, но быстро за­сыпаю. 

			Мне снится, что я хожу, натыкаюсь на что-то в темноте. Я ищу Лолу. 

			Во дворе ее тоже нет. 

			Я зову Юлишку, но и она не отзывается. 

			Ко мне подходит Петер, в руке у него – поводок. 

			На конце поводка – белая собака. Я не могу вспом­

			нить ее имя. И напряженно думаю об этом. 

			Мне досадно, что я не могу вспомнить имя соба­

			ки. 

			У Петера – странное лицо, словно он появился из 

			какой-то страшной сказки. 

			Он похож на клоуна, но все же не клоун. Ни крас­ного носа картошкой, ни рыжих вихров. А одежда на нем – грязная и драная. 

			Я спрашиваю его, не видел ли он Лолу и Юлишку. Он не отвечает, лишь смотрит на меня с удивле­нием, словно впервые видит. Я снова спрашиваю, где Лола. 

			– Ее нет дома, – говорит он медленно, как бы по слогам, и каким-то металлическим голосом. – Но вот у меня тут Лысый, – показывает он на собаку, кото­рую держит на поводке. – Хочешь, я скажу ему, чтоб он тебя укусил? 

			Лысый рычит, оскаливает зубы. Я не обращаю на него внимания, лишь мучительно думаю, почему ни­как не могу вспомнить имени собаки. 

			А ведь я его часто подзывала к себе. Только в самом начале, пока я была здесь чужой, он скакал на цепи и злобно лаял на меня. А потом привык и часто лизал мне руку. 

			Я даже могла бы его отвязать, чтобы он свободно бегал по двору. 

			Иногда я делилась с ним едой, он с удовольстви­ем все съедал и потом сидел, умильно смотрел мне в глаза и лизал руку. 

			А я гладила его, чесала за ухом. Он прижимался ко мне и не хотел уходить, даже если я его отталки­вала. 

			Он вообще часто подходил ко мне и подставлял голову: гладь, мол. 

			Иногда он внимательносмотрел мне влицо, слов­но спрашивал: ты меня любишь? 

			Конечно, люблю, глупый. Разве тебя можно не любить? – говорила я ему, гладя по спине. 

			Странно, что теперь он скалится и лает на меня, а Петер еще и подзуживает его. 

			– Ну-ка, хватай ее, кусай! Хватай сейчас же, кусай! 

			– Не будет он ее кусать, Петер! С какой стати? – слышу я за спиной голос Юлишки. – Она же все вре­мя его кормит, свое отдает. Ты не помнишь, что ли, мы даже говорили маме, что она сама не ест, а все от­дает собаке. 

			Лицо у Юлишки странное, бледное. 

			Она мягко улыбается. 

			Протягивает мне руку. 

			Я тоже протягиваю ей свою руку, но не дотягива­

			юсь до нее. Тщетно тянусь я изо всех сил, пытаюсь взять Юлишку за руку – она все удаляется, удаляется, уда… 

			– Ну, как мы себя чувствуем сегодня? – слышу я голос медсестры Луцы. Глаза мои закрыты, я лишь по звукам могу догадаться, что она подходит к столику, садится, листает какие-то бумаги, потом подходит ко мне. 

			 

			– Спишь, моя радость? – спрашивает она, и я чув­ствую, что она стоит совсем рядом. Я не открываю глаза, просто лежу и все. Я чувствую безмерную уста­лость, но спать не могу. Я слышу, как Луца возвраща­ется к столику. Кто-то открывает дверь, входит в па­лату, хлопает дверью. – Потише! – ворчит на кого-то Луца. 

			– Извини, я на минутку забежала, – звучит жен­ский голос, который мне не знаком, хотя я хорошо за­поминаю голоса. В палате тихо, и я слышу все, что они говорят, хотя они стараются разговаривать вполго­лоса. 

			– Посмотри-ка, я тут принесла свое вышивание, посоветуй, что делать. Я это полотно с рисунком на рынке увидела. Мне так понравилось! Я и цветные нитки купила. Вот они, смотри, в пакете. Думаю, зайду к Луце, мы так давно не виделись. Я вспомнила, что ты этим давно занимаешься. Скажи, тебя выши­вание успокаивает? 

			– Меня – конечно. Думаю, ты тоже этим заня­лась, чтобы нервы успокоить, – слышу я голос Луцы и скрип кресла. – Дай-ка сюда. Тут главное – точно сле­довать рисунку. 

			– Знаешь, по выходным муж уезжает с детьми на рыбалку, на озеро, дома – совсем пусто. Мне как-то одиноко становится, вот и ищу, чем заняться. Когда я увидела этот образец, сразу вспомнила тебя, какие 

			ты красивые вышивки показывала мне в прошлом году. Я уже убедилась: когда погружаешься в какое­нибудь занятие, обо всем забываешь, работа отвлека­ет от проблем. 

			– Это точно. К тому же – красиво получается. В общем, надо держать вот так. Попробуй-ка. Вот-вот, правильно. Привыкнешь – и оно само пойдет. Да, и вот еще что, Жужика, ты давно не рассказывала мне про Банди: остепенился он? 

			– Кажется, да. Хотя сначала собирался уходить. Все грозил, что бросит меня. 

			– Ишь ты, а я этого и не знала. Разводиться хотел? 

			– Ну да. Чувствовалось, что размышляет он над этим, так втрескался в ту несчастную деваху. 

			– Это в кого же? Я уже не помню, как ее звали. 

			– Ну, в кого, в кого. В Кату, в ту тощую козу с чет­вертого этажа. 

			Ага, это молоденькая докторша? 

			Да. 

			Но ведь Ката – вроде любовница Барабаша! 

			Да. На полставки… 

			То есть как? 

			– А так, что у нее, кроме него, еще двое или трое любовников. 

			Ух ты, я и не знала. 

			Вот теперь знаешь! 

			И Барабаш это терпит? 

			Ну, во всяком случае, скандалов не устраивает. 

			– И хорошо, что не устраивает: он для этого ста­роват уже. 

			– Староват-то староват, но, видно, есть еще по­рох… 

			А ты откуда знаешь? Неужто он и тебя клеил? 

			Ну, не то чтобы… Но кое-что я о нем знаю. 

			– И как такое может быть: у твоего мужа что-то с Катой, а Барабаш тебя обхаживает… 

			– А чего ты ждешь от мужиков-то? Ну, правда, я ему показала, где раки зимуют. Теперь он в ту сторо­ну даже не косится. 

			– А, теперь понятно. Выходит, эта Ката, когда чув­ствует, что в ней потребность есть, умеет себя навя­зать. А насчет того, что доктор потом делает, это ей неинтересно. И с такой вот бабой твой муж шуры­муры завел? 

			– Да. 

			– А ты-то что, ты-то почему не показала ему, что у тебя тоже есть гордость? Почему не потребовала раз­вод в ту же минуту? 

			– Думаешь, это так легко? Останься я одна с деть­ми – что бы я делала? Вот я и плюнула: пускай резвит­ся. Когда-нибудь надоест ему. 

			– И даже зубы ему не выбила? 

			– Нет. Зачем? Время все исправит. Ты думаешь, Банди мой долго такое выдержал бы? Сначала я дела­ла вид, что понятия не имею, где он пропадает так ча­сто. Он что-то молол, я кивала. Но не думай, что я это так терпела. Каждый день я его, мерзавца, до послед­них сил в постели мучила. Ну, думаю, теперь можешь идти к этой своей Кате. В конце концов она, конечно, прогнала его ко всем чертям. Не действовал у него… ну, сама понимаешь. 

			– А не догадался он какие-нибудь таблетки гло­тать? 

			– Что-то принимал, но недолго: давление у него стало прыгать, и врач ему строго-настрого сказал, мол, бросай это дело, если не хочешь в ящик сыг­рать. 

			И он бросил? 

			Конечно, бросил. 

			– Удивляюсь я тебе: как спокойно ты о таких ве­щах говоришь. 

			– Напрасноудивляешься,Луца,явтакихвопросах уже подкована. Отец мой то же самое творил с мате­рью. Но он по крайней мере тихо себя вел. А мой Бан­ди, наоборот, все шумел, все меня пытался учить. И мне приходилось терпеть. Если подумать, я все-таки у своей матери кое-чему научилась. Не будь ее и не возьмись она зарабатывать в то время, когда отца мо­его в станок затянуло, все бы у нас развалилось. Соб­ственно, мать и спасла нашу семью. И хочешь верь, хо­чешь нет, она никогда на жизнь не жаловалась. У нее я научилась всему, что умею. Мать у меня всегда была упорная, ушлая, она даже в самые тяжелые моменты находила какой-нибудь выход. Всегда и во всем. Пом­ню, когда я маленькая была, нигде нельзя было рас­тительное масло достать. Так она в каких-то пузырь­ках приносила масло из заводской столовки. Вот в та­ком мире мы тогда жили. Ты-то этого не знаешь, ты в деревне жила с родителями. 

			– Голодать мы не голодали, это точно, во дво­ре всегда бегала какая-то живность. И в саду деревья фруктовые были. 

			– Ой, покажи-ка, что ты там делаешь? Ишь ты, как хитро… 

			– Если со стороны смотреть, то да, хитро. Тут столько цветов, что с непривычки запутаешься. Надо только следить за знаком а. Для всего требуется тер­пение, милая. 

			– Вот терпения у меня как раз маловато. Характер у меня другой. Начинаю что-нибудь делать, делаю, делаю, с головой ухожу, а потом вдруг бросаю. Такое у меня чувство появляется, будто я вот-вот задохнусь… Всяких сил лишаюсь. Беспокойство одолевает. 

			– По-моему, тут все зависит от силы воли. Что­бы спокойной быть, этого, как и всего другого, хотеть нужно. 

			– О каком ты покое говоришь, милая. Ты дума­ешь, Луца, я спокойно живу? Банди вроде уже не хо­дит налево, по крайней мере, мне так кажется, но жизнь у нас так и не наладилась. С Катой он порвал, но и ко мне как-то его не тянет. Когда он меня трога­ет, я почему-то всегда вижу лисью морду этой Каты. Так что и во мне уже нет прежней тяги к нему. Просто ушло все, испарилось. Ничего не осталось. Поэтому я часто не в настроении, места себе не нахожу. Подруг у меня нет, не с кем поговорить, обсудить свои несча­стья, матери я тоже ничего не рассказываю, расстра­ивать ее не хочу. Она уже давно не такая сильная, как прежде. Такчтонетуменяничего, толькоработададо­машнеехозяйство. Банди недавно пустился в какое-то предпринимательство. Снял в аренду подвал у одного своего приятеля и грибы там разводит. Даже ночью встает, чтобы подвал проветрить, ну и все такое. У тебя хоть и дом, и двое детей, ну и старики помогают. 

			– Ты думаешь, после того несчастного случая, с Лаци, я смогла прийти в себя? С тех пор, как его не 

			 

			стало, я живу, как в пустыне. Очень хороший он был человек. Тихий, скромный. Любил нас крепко. Сыно­вей везде с собой брал, учил их, мяч с ними гонял за садом. 

			– А тот, кто его сбил, с ним что стало? 

			 

			– Представляешь, дали ему каких-то паршивых шесть лет за убийство по неосторожности. Теперь он уже вышел, условно-досрочно. Можешь ты в это по­верить? 

			– Но ведь он Лаци сбил на переходе!! 

			– Конечно, но сколько мы ни подавали апелля­ций, все напрасно. Только и пользы, что выплатили нам пятьдесят тысяч лей компенсации. 

			– Просто поверить невозможно! 

			– Что делать, простой человек всегда в проигры­ше… А все заботы на меня навалились. Отец с мате­рью тоже не в лучшей форме. Детей каждый день в школу надо водить, потом забирать. В сентябре будет два года, как Лаци погиб, с тех пор у меня не жизнь, а одно мучение. 

			– И не говори, милая, время быстро бежит! Вон у соседки моей дочь – вроде сопливая девчонка была только что, а тут гляжу: лицо намазано, грудь чуть не вываливается из блузки, ногти накрашены, а ей всего-то тринадцать. Я даже спросила у нее намед­ни… мы в магазине с ней столкнулись, и она со мной поздоровалась, здороваться, стало быть, еще не разу­чилась, – в общем, спрашиваю у нее: мол, ты знаешь, все эти кремы да краски как вредят коже лица? А она мне, этак свысока: В классе у нас, говорит, все кра­сятся… Послушай, а эта девочка, вот которая в посте­ли лежит, ей сколько лет? 

			Одиннадцать исполнилось. 

			И что с ней такое? 

			– Три недели как привезли из соседнего город­ка. Бабушка какое-то время в инвалидном кресле ее держала. В конце концов положили ее в больницу, в нервное отделение. А оттуда перевели к нам. Доктор­ша наша, госпожа Банки, говорит: безнадежный слу­чай. Anorexia nervosa. 

			Бедная девочка! Такого я еще не видывала. 

			Да, тает просто на глазах. 

			А родители ее где? 

			– Мать вроде в Италии, в Венеции или где-то там. Директор клиники пытался связаться с ней, но ничего не получилось. Сообщил в полицию, те при­были, посмотрели на ребенка и уехали. Через не­сколько дней сообщили, что они тоже мать не мо­гут найти. Доктор Банки очень нервничала. Звони­ла туда-сюда… 

			– Какаякрасиваядевочка!Выеечерезтрубкукор­мите? 

			– Да. И внутривенно. Несколько месяцев уже от­казывается пищу принимать. С тех пор как мать уеха­ла, не хочет есть. Только ждет, чтобы мать приехала. 

			– Это она сама сказала? 

			– Нет. Когда ее сюда привезли, она уже не могла говорить. Вот так… Ничего не можем с ней сделать. Хотя – как только ни стараемся. Да, Жужика, против этой болезни мы бессильны. 

			– Ну-ну, не переживай, Луца… Будем надеяться, поправится девочка… А я пошла, наверно, меня уже ищут там, в отделении. Я буду чаще приходить. Мо­жет, и вышивка быстрей пойдет. Если хватит у меня 

			 

			терпения, спокойствия, упорства, как ты сказала. Рада я, что мы встретились, поболтали немножко. Вроде и на душе у меня легче стало. А ты звякни мне, когда будешь свободна. 

			• 

			Я думаю: а что, если открыть глаза и посмотреть на Жужу. Голос у нее приятный, мягкий. Луца, та только вздыхает, не может понять, что со мной. Ба­бушка тоже не понимала. Да она не очень-то и инте­ресовалась, что со мной, чего у меня не так, чего мне хотелось бы. Сидела целый день на веранде… Подой­дешь к ней, спросишь что-нибудь, а она: иди, мол, не мешай, дай отдохнуть. К матери своей иди… А мамы дома никогда не было, она все время где-то работа­ла. По несколько дней не приходила домой. Я тогда плакала. Я часто плакала. А бабушка от этого толь­ко сильнее сердилась. Убирайся ко всем чертям, без­дельница, кричала она мне, и добавляла еще какие­нибудь нехорошие слова, я их не могу вспомнить… Мне так было грустно, что я плакала и не могла оста­новиться. Хотя очень старалась. Когда я плакала, я всегда чувствовала себя еще слабее. У меня пропадал даже последний аппетит. Напрасно бабушка меня за­ставляла, я просто не могла проглотить то, что было у меня во рту. Она так и говорила нашей соседке, тете Марике: как ни стараюсь кормить эту девчонку, она такая упрямая, не ест и все, хоть ты умри. Я прав­да старалась, но не могла, потому что думала все вре­мя о маме, о том, что, когда она приедет, я брошусь ей на шею и больше никуда не отпущу. Не нужны мне ее деньги. 

			Не надо ей на меня зарабатывать. 

			Мне она нужна. 

			Никто больше не нужен, только она. 

			Я спрашивала у бабушки: неужели это так труд­но понять? 

			У Иренке мама всегда дома; когда бы я к ним ни пришла, она обязательно обнимет меня, погладит по голове, на колени к себе посадит… 

			Но все равно это не моя мама. Моя мама так уме­ет обнимать, так ласково, я даже не замечаю, как она прижимает меня к себе и гладит, и говорит со мной ласково, шепчет на ухо, что я ее милый маленький ан­гелочек. 

			Ангелы – очень добрые, они живут на небе, в раю, так говорит бабушка, хотя я ни разу не видела у нее в руках молитвенник или Библию. 

			Мне бы тоже туда попасть, на небо: оттуда я всег­да могла бы видеть маму, и защищать ее от всего, что может случиться, и что-нибудь сделала бы, чтобы она не работала все время, я сама бы о ней заботи­лась. 

			И о ней, и о бабушке. 

			Несмотря на то что она на меня все время сер­дится. 

			Я все равно буду каждому делать только хорошее. Потому что ни на кого не могу сердиться. 

			И плакать не буду, потому что ангелы никогда не плачут и никогда не бывают грустными, так говорит бабушка. 

			Я знаю, здесь мне все хотят только добра, кормят меня и уколы делают в руку, хотят меня вылечить. 

			Они не понимают, что я уже давно не хочу выле­читься, потому что мама долго-долго не приходит ко мне. 

			Хотя вон и Луца сказала, что госпожа докторша писала ей в Италию. Это, наверно, далеко, Италия, но если бы я была ангелом, могла бы полететь, куда хочу, вот и Иренке так считает. 

			Она слышала это в церкви, от священника, он сказал, что ангелы, они повсюду. 

			А если они повсюду, тогда и я смогу быть там, где мама… Я чувствую себя усталой, очень усталой. Хочет­ся закрыть глаза. Я засыпаю, даже не заметив этого. 

			Слышатся голоса. В палату входят какие-то люди. Они что-то делают. Кажется, на соседнюю койку кого-то положили. Я не открываю глаза, у меня нет на это сил. 

			 

			Поднос поставь сюда, на тумбочку. 

			А фрукты? 

			Фрукты – в ящик. 

			В маленький или в большой? 

			 

			– Экая ты недотепа, Марчи! Разумеется, в боль­шой. В маленьком они не поместятся. 

			А две бутылки с минералкой? 

			Поставь на пол. 

			Сюда вот годится? 

			– Да нет же, там они на дороге. Любой может за­деть и уронит. 

			– Пускай ходят осторожнее. Не с закрытыми же глазами люди ходят! 

			– Честное слово, ты, Марчи, как маленький ребе­нок. 

			– Да пошутила я. Поставлю вот сюда, рядом с тум­бочкой. 

			Спасибо. А халат повесила на вешалку? 

			Да… Ну, вроде все. Еще что-нибудь нужно? 

			Нет, спасибо, милая. Все в порядке. Как вер­

			 

			нешься к маме, позвони. «К маме… к ма…» – отдается у меня в голове. 

			• 

			



Я  вижу Лолу. Она звонит по телефону. Спрашивает, что там с дядей Арпи. Юлишка и Петер стоят ря­дом, прислушиваются к каждому слову матери. 

			Вчера вечером господин офицер мне сказал… Откуда мне знать, какой господин офицер? Я с одним разговаривала!.. Мадам, вы мне можете перечислять хоть всех офицеров на свете: он же мне не предста­вился, откуда я могу знать, как его зовут?.. Ну, види­те! Еще хорошо, что вы со мной согласны. По-моему, вчера вечером он один дежурил, так что посмотрите, чье было дежурство. 

			Младший лейтенант Думитру, – слышится из трубки. Тут Петер, словно он знает это имя, соглас­но кивает. 

			Ну да, тогда, значит, он! В общем, он меня до­просил и заставил написать показания, а потом ска­зал: если судья сочтет нужным, то сегодня моего мужа отпустят домой… Кто мой муж? Так я же говорю: Ар­пад!.. Да, да! В общем, вы знаете, кто это. Я так и по­думала… Что? Господин судья болен? Чтоб его!.. Нет, нет, я ничего не сказала, нет, что вы, мадам! Просто молюсь про себя, чтобы Всевышний как можно ско­рее избавил господина судью от всяких напастей, дал ему крепкое здоровье, и чтобы он принял быстрое и справедливое решение насчет Арпи, потому что нам его очень не хватает. Представьте, тут у меня три го­лодных рта, каждый день нужно их чем-то кормить… Ну, что вы на это скажете, мадам? … Правда ведь, вы теперь понимаете, почему нам очень-очень нужен Арпи? Подойдите сюда, Юлишка, Петерке, деточки мои, подойди и ты, – машет мне Лола, – поплачьте не­много в трубку, чтобы мадам рассказала дорогому го­сподину судье, который, конечно, человек очень до­брый и мудрый… рассказала бы ему, как нам плохо без мужа и отца, моего дорогого Арпи… Что вы гово­рите?.. Не понимаю!.. Позвонить завтра? Может, зав­тра будет известно?.. Ладно, ладно, я так и сделаю, мадам, спасибо за помощь, за отзывчивость, храни вас Бог! 

			Лола тяжело вздыхает, смотрит на нас, глаза у нее мокрые от слез. По очереди гладит нас, всех троих, по голове. Кладет телефон на уголок кухонного сто­ла и садится. 

			– Ну, что будем делать? – спрашивает она, глядя на нас. – Сегодня не играете в карты? Может, прого­лодались? 

			Из нас троих только Петер кивает, дескать, он бы с удовольствием поел. 

			– А вы, девочки, вам не нужно ничего? 

			Поскольку мы обе молчим, Лола достает один ло­моть хлеба, мажет его свиным жиром и отдает сыну, добавив, чтобы он сбегал в огород, сорвал себе зеле­ный перец да не забыл помыть. 

			Петер быстро возвращается с огорода, садится рядом с нами и громко хрустит перцем. Изо рта у него летят брызги сока. 

			Он ест так смачно, что мне хочется попросить чуть-чуть и для себя, но тут я вспоминаю, что давно­давно не разговаривала с мамой, и мне уже совсем не хочется есть. 

			Немножко посидев в кухне, я выхожу во двор и иду в огород, чтобы найти Лолу. 

			Я давно уже заметила: иногда она принимается яростно копать землю в огороде. 

			Она злится на сорняки. Но сейчас я вижу, что она едва-едва двигает лопатой. Она скорее размыш­ляет. 

			Увидев меня, она говорит: 

			– Тебе чего, золотко? 

			– Хотела спросить: мама сегодня не звонила?  

			– Нет, не звонила. Делать ей, что ли, нечего? – шершавыми пальцами она гладит меня по щеке и опять берется за лопату. – Не могу понять, чего ты такая пришибленная ходишь? Плохо тебе у нас, что ли? Целый день играете, заботиться ни о чем не надо. Еще бы ела ты получше, а то смотри, какая ты тощая! Тебя же ветром качает. Достанется мне от твоей ма­тери! Завтра можно на озеро сходить. Дядя Арпи нау­чил Петера рыбачить. Возьмете удочку, то-сё. Может, поймаете какую-нибудь большую рыбу, мы ее пожа­рим на ужин. Ты рыбу любишь? – спрашивает она. Я пожимаю плечами и, грустная, иду обратно. 

			Вечером я снова ложусь вместе с Юлишкой. С тех пор, как дядя Арпи не ночует дома, мне не приходит­ся спать на полу в кухне. 

			После обедаЛола еще раз звонила в полицию, по­том вечером, но трубку никто не брал. 

			Мы ложимся спать грустные, и довольно поздно, даже без ужина. Но никто не жалуется, что он голо­ден, а у меня аппетита и так нет. 

			• 

			Нас будит бешеный собачий лай. Лола вскакивает с постели, выбегает в кухню, от­туда во двор. Мы бежим за ней. 

			– Арпи, это ты? Арпи, отвечай же! – кричит Лола, обращаясь к каким-то теням, маячащим во дворе. 

			– Я это, Лолочка, кто же еще! Ты что, не рада, что твой муженек домой вернулся? Эй, Михай, спой-ка нам, чтоб тебя черти ядреные драли!.. 

			Второй силуэт подходит ближе и затягивает какую-то песню, но из глотки у него доносятся лишь непонятные звуки. 

			– Ах ты, скотина поганая, значит, так нужно воз­вращаться домой, среди ночи? Ты же всех перепугал, и детей, и меня! Целый день я за него переживаю, звоню туда-сюда, а он – вон что, является вдруг, да еще другого пьянчугу притаскивает, чтоб вас всех!.. – кричит Лола, бросаясь с кулаками на обоих мужчин. А те двое накидываются на нее. Дергают ее, толкают друг к другу, вертят, срывают с нее одежки, из-под со­дранной рубашки вываливаются груди. Лола, однако, не сдается, она кусается, пинает их, но те двое валят ее на землю и стаскивают с нее оставшуюся одежду. 

			Лола бьется на земле под тяжестью двух пьяных мужчин, и тут из темноты появляется Петер. В руке у него – камень, и он, размахнувшись, бьет одного, по­том другого по голове. 

			Во дворе воцаряется тишина. 

			Только собака скулит под забором. 

			Лола медленно поднимается на ноги, отталкивая от себя неподвижные тела Арпи и Михая. Юлишка разражается громким плачем, хватает меня за руку и тянет в дом. Я еще успеваю увидеть, как Петер, бросив камень, прижимается к матери и, обняв ее, рыдает. 

			С крыльца я возвращаюсь, подхожу к ним. 

			Мы смотрим на двоих мужчин, которые лежат на земле. Первым приходит в себя Михай. Он трясет головой, трет ладонью затылок. С трудом поднимается на ноги. Делает шаг вправо, потом влево, потом, шатаясь, 

			направляется к калитке. Пришел он с шумом, а ухо­дит совсем неслышно. 

			Дядя Арпи пока не шевелится. 

			Лишь мы вдвоем с Петером остаемся возле него. Лола уходит в дом, следом за Юлишкой. Из-за об­лаков появляется луна, мы смотрим на лежащего на земле дядю Арпи. Я поднимаю взгляд на небо. 

			Облака мчатся по небосводу, задевая краем диск луны. 

			Петер наклоняется к дяде Арпи. 

			Гладит его по голове. 

			Он словно ищет то место, куда ударил камень. 

			Рука дяди Арпи медленно поднимается, потом падает в сторону. 

			И через несколько секунд громкий храп наполня­ет двор. 

			• 

			– Кларика, деточка моя, лежи спокойно, не вер­тись, тетя доктор сказала, тебе нельзя дви­гаться. Лежи на спинке, глазки закрой, вот как девоч­ка, что рядом с тобой лежит. Тут я просыпаюсь. Но глаза открываю, лишь услышав знакомый го­лос Луцы. Она поправляет мне подушку, трогает мой лоб. 

			– Вот, теперь у тебя соседка есть, – говорит она вполголоса. – Теперь ты не одна. Вдруг это помо­жет… 

			Она направляется к выходу, но тут вслед ей раз­дается голос: 

			– Ой, я еще не представилась. Я – мама Клари­ки, зовут меня Ева. А вы ведь Луца, так? Луца, вы не принесли бы нам судно, потому что врач не разрешил моей дочке двигаться. Я тут побуду с ней, буду за ней ухаживать, пока самые трудные дни не пройдут. 

			– Конечно, конечно, сию минуту, – отвечает Луца. – Если что, говорите, не стесняйтесь, я всегда помогу. 

			Она открывает дверь, но тетя Ева снова обраща­ется к ней. 

			– А что с этой девочкой? – показывает она на меня. – Давно она тут у вас? 

			Ей требуется покой. Это все, что я могу сказать. 

			А что у нее на шее? 

			– Аппарат искусственного дыхания. Девочка не может ходить, не говорит. Пожалуйста, не тревожьте ее. Со временем узнаете о ней больше. 

			– А где ее мать? Почему ее здесь нет? 

			– Потише, ради бога! Ее мать – за границей. Ког­да вернется, будет тут, рядом с дочерью. Но мне уже надо идти. Судно я принесу, – говорит Луца, осторож­но закрывая за собой дверь. 

			Тетя Ева смотрит на меня, улыбается. 

			– Ничего, мы тебя вылечим, малышка, – говорит она весело. 

			Она так бодро ходит по палате, что я не могу не следить за ней взглядом. Она поправляет одеяло у Кларики, которая, словно выполняя приказ матери, кажется, заснула. 

			Я тоже закрываю глаза. 

			И вижу перед собой маму. 

			Говорю ей, что чувствую себя такой усталой… 

			Она берет меня за руку и шепчет: Спи, детка моя, спи! 

			• 

			Бабушка завела большую стирку, после которой во всех углах комнаты развешано сохнущее белье. Я часто помогаю ей выжимать покрывала и простыни, потому что в машине иногда случается сбой и пости­ранное белье остается мокрым. Мы уже вызывали ма­стера, даже два раза. Но починить машину так и не удалось. 

			– Ну, и зачем это мне в школу идти, а? – спрашива­ет вдруг бабушка. – Чего твоей училке от меня надо? Наверно, ты ей сказала, что матери нет дома, и теперь мне придется за тебя краснеть. Мало мне своего горя, мало мне, что я такая больная. Тебе и в голову не при­ходит меня хоть чуточку пожалеть. Знаешь ведь, что у меня сердце слабое… Сердце меня в могилу сведет. Вот когда ты узнаешь, что такое беда, каково это, ког­да о тебе некому позаботиться. Некому постирать на тебя, покормить, воспитывать тебя… 

			– Учительница сказала только: Завтра пускай твоя бабушка придет в школу. 

			– Ну, сказала, а не сказала, зачем? Что ты там опять натворила? Поди с мальчишками подралась. Подралась, да? Мне только этого не хватает, с моим­то сердцем. 

			– Ты же знаешь, бабушка, я никогда ни с кем не дерусь. В прошлый раз тоже я не дралась, дрались Габи и Янчи. 

			– А почему же тебя наказали? 

			– Я случайно там оказалась. Но я ни в чем не ви­новата. 

			– Случайно, случайно… Вот зарядила: случайно да случайно. Хочешь, чтоб я поверила, что тебя без всякой причины заставили писать какую-то ерунду в тетрадку? 

			– Да, бабушка. 

			– Что мать скажет, когда вернется? Поди меня бу­дет винить во всем. За твои проделки, за твое безде­лье… за то, что ты учиться не хочешь. Только сидишь с таким видом, будто тебя на этом свете нет. 

			– Я маму жду. Она ведь в любой момент может приехать. Вот я и сижу, жду ее. 

			– И при этом не учишься! Наверняка у тебя и от­метки плохие. Ну, ладно, посмотрим, что училка мне завтра скажет. Я ей тоже скажу, мол, хватит, в печен­ках уже у меня это дитятко. Я ей расскажу, что ты со­бой представляешь… 

			– Что ты расскажешь, бабушка? Ты же видишь, как мне без мамы плохо? 

			– Это тебе-то плохо? Это ты-то – одна-одине­шенька?! Нет, вы посмотрите на нее, на эту дрянь! Плохо ей, видите ли! Чтоб тебя господь бог наказал! А я, по-твоему, рядом с тобой – кто? Я тебе – мебель, что ли, камень, что ли? 

			– Ты меня и раньше не понимала, и дальше, я вижу, не хочешь понимать. Я же тебе говорю, как я то­скую по маме, как мне хочется, чтобы она была здесь, со мной… 

			– Ну,аскакойстатионадолжнабытьстобой,ска­жи? Ты разве этого заслуживаешь? С самых малыхлет ты все время за ее юбку держишься. Она в комнату, ты за ней бежишь, она в кухню, ты за ней по пятам, – ну, кто видел такое! Конечно, любой ребенок свою мать любит, но то, что ты творишь, это уже слишком. Это уже цирк прямо! Ну-ка, отойди в сторону, не мешай мне белье развешивать!.. 

			• 

			На следующее утро мы идем в школу вместе с ба­бушкой. Я не завтракала, съела только одну печенюшку. 

			Да и ее едва смогла проглотить. Иногда мне кажет­ся, у меня больше не осталось сил ни на что. Мне бы куда-то сесть, отдохнуть. Я бы все время только и де­лала, что сидела, отдыхала. Ждала бы маму… 

			Мы подходим к учительской и стоим, ждем, ког­да кто-нибудь выйдет. В дверях показывается наша директриса; она спрашивает, кого мы ждем, потом, обернувшись, зовет мою учительницу. 

			– Доброе утро! – появившись на пороге, говорит учительница. – Спасибо, что пришли, – говорит она бабушке, а меня легонько треплет по плечу. 

			Мы идем по длинному коридору и, удалившись довольно далеко от учительской, останавливаемся возле одной из оконных ниш. 

			– Может, что-то неладно с этой девчонкой? – спрашивает бабушка, но, не дождавшись ответа, при­нимается говорить сама. – А ведь я ей все время го­ворю, мол, веди себя хорошо, учись прилежно, не за­ставляй нас за тебя краснеть. Я-то, знаете ли, живу одна, и больная я очень, сердце у меня больное, в лю­бую минуту может отказать, мне врач так и сказал, спросите у него сами, если хотите, это уже весь город знает. Тяжело мне, уж поверьте, одной справляться с хозяйством. А тут еще эта!... Мать у нее все где-то про­падает, вот и теперь она в Италии, а дочку у меня на шее оставила, а я уже не могу, я уже старая, мне бы от­дохнуть немного. Знаете, мне уж и в собесе говорили, почему я не возьму путевку куда-нибудь. Только сами посудите, могу я хоть на день куда-то деться, если у меня на руках этот ребенок? Вот скажите ей, – и ба­бушка смотрит на меня, будто это я должна ей что-то сказать. 

			– Учиться она в самом деле не учится, это факт, – негромко говорит учительница, – хотя голова у нее работает. То, что она на уроке запомнит, у нее в голо­ве остается. Но не в этом самая большая ее беда. 

			– А в чем? Неужто дерется? 

			– Полно, девочка – такая слабая! На нее дунь, и она упадет. Куда ей драться! 

			– А маленькой она часто дралась. 

			– Ну что вы, об этом даже не думайте, – смеется учительница. – Беда в том, что девочка питается пло­хо. В этом году она очень исхудала. 

			– Я думаю, потому исхудала, что выросла сильно. Дети ведь растут, как сорняки на огороде, – так и тя­нутся вверх. 

			–Иренке, ее подруга, говорит: ваша внучка никог­да ничего с собой не приносит в школу. Я сама не про­веряла, но похоже, что так и есть. 

			Чего не приносит? Полдник, что ли? 

			Да, конечно, полдник. 

			– Ну, как бы вам сказать… Что верно, то верно, ест она плохо. Она и раньше была разборчивая, а теперь вообще есть не хочет. Уж я ей и то и сё… А пенсия у меня – совсем никакая, особенно для двоих, едва кон­цы с концами свожу. Уж я ругаю ее дома, ругаю, да что толку. Все время только по матери тоскует. И что это за ребенок такой, ведь ей вот-вот уже одиннадцать будет. Скажите, милая, что мне с ней делать? 

			– С врачом советовались? 

			– Ну да, водила один раз, прописали ей какие-то витамины, чтобы она крепче была, чтобы аппетит появился, но отказывается она витамины принимать, тошнит ее от этих пилюль. 

			– Я вам очень рекомендую, – смотрит на меня учи­тельница, – сводите девочку еще раз к врачу, расска­жите ему подробно, что с ней происходит. Обещаете? 

			– А чего это я ее поведу? Я ведь ей бабушка. Пу­скай мать ведет. Скоро летние каникулы, она сказа­ла, что к лету вернется, вот пускай и занимается сво­им ребенком. Вы ведь видите, милая, какая я больная, с моим-то сердцем? Не хватает мне еще других забот! Разве не так? 

			– Я вас только предупредила: плохо это кончится, если девочкой никто не будет заниматься, – говорит, уже немного раздраженно, учительница. – Вы долж­ны сводить ее к врачу. Обещайте мне, пожалуйста! 

			– Ну, ладно, ладно, свожу на следующей неделе… Может, к тому времени и мать вернется, – ворчит ба­бушка и спешит попрощаться с учительницей. 

			– А сегодня ты принесла с собой полдник? – спра­шивает меня учительница, когда мы идем в класс. 

			– Нет, – говорю я. – Бабушка об этом не вспом­нила, и я тоже. Мне утром есть не хотелось. Я только одну печеньку съела, – отвечаю я. И больше мы ни о чем не говорим. 

• 




			– Тихо, тихо, они спят еще, – слышу я голос тети Евы. – Ну, посмотрите: правда ведь, стены тут такие пустые, голые… Что-нибудь яркое бы сюда, ра­достное, чтобы весело было. 

			И как вы это представляете? – спрашивает па­рень в синей рубашке, устанавливая в углу лестницу­стремянку. 

			Это – на ваш вкус, ребята. Вы лучше знаете, чем можно порадовать детскую душу. В группе пришедших, кроме парня, еще три де­вушки. 

			У одной волосы коротко пострижены, она похо­жа на мальчика. На левом плече у нее – татуировка в виде большой розы. В ушах – несколько маленьких колечек рядом друг с другом. 

			Самая ловкая из них – та, что с косами. 

			Проходит несколько минут, и на стене появляет­ся утенок Дональд. 

			На голове у него синяя матросская бескозырка. 

			В руке – волшебная палочка. 

			Такого я еще не видела. 

			Третья девушка – худощавая, с длинными волоса­ми. 

			Она рисует на стене море, волны, пиратский ко­рабль с тремя мачтами. На палубе – одноглазый ка­питан, Джек Сперо. И два мышонка, Инци и Финци; а еще – Кот в сапогах-скороходах; а еще – лысый, призе­мистый человечек в черном кафтане и огромных оч­ках на носу. 

			– А это кто такой? – спрашивает парень, показы­вая на человечка. 

			– Я так и думала, что ты не узнаешь! Это – мэтр Фирдоуси, персидский философ и поэт, – объясняет, улыбаясь, девушка с косами. 

			– А что делает этот философ и поэт на пиратском корабле? – не унимается парень. 

			– Вижу, плохо у тебя с фантазией, – смеется де­вушка с вытатуированной на плече розой. – Мэтр Фирдоуси – советник Джека Сперо. Каждому насто­

			ящему пирату позарез нужен какой-нибудь мудрец, который помогает ему советами в разных безвыход­ных ситуациях. 

			– Да-да, – вступает в разговор худощавая девуш­ка. – Он предупреждает капитана об опасностях, предсказывает будущее. И помогает прокладывать курс: чтобы, если пиратский корабль попадет в окру­жение, всегда можно было найти выход. 

			– Это больше похоже на волшебную сказку, – ма­шет рукой парень. – Но я не стану спорить, так инте­реснее! Мне бы никогда не пришло в голову, что пи­ратскому капитану нужен в помощь персидский му­дрец. 

			– Вотвидишь! –говоритдевушкаскосами. –Сказ­ка, она уводитчеловека в волшебное царство, помога­ет забыть о буднях, о повседневных заботах. 

			– В общем, в мир магии и чудес… Вот это да! В будущем году, на выпускных экзаменах, немного ма­гии мне ох как пригодится, так что я позову мэтра Фирдоуси, он-то мне точно поможет, – смеется па­рень. 

			Открывается дверь, входят Луца и тетя Ева. 

			– Ой, господи Боже мой! – всплескивает рука­ми Луца, увидев на стене яркие рисунки. – Здесь же у нас – больные девочки, при чем тут пиратский ка­питан? И как это мы не договорились заранее, как лучше украсить палату? – оборачивается она к тете Еве. 

			– Им лучше знать, как поднять настроение у боль­ных, – пожимает плечами тетя Ева и с вопроситель­ным видом поворачивается к худощавой девушке, а та с готовностью откликается: 

			– Я еще собираюсь нарисовать тут, на другой сте­не, волшебный лес, а в нем – Белоснежку и семь гно­мов. 

			– А я – Микки Мауса, Гуфи, Плуто и Минни, а в уголке – портрет самого Уолта Диснея, – вступает в разговор парень. 

			Все они: и молодые люди, и медсестра, и тетя Ева – в хорошем настроении, все улыбаются. Правда, меня утомляет, что в палате так много народу. 

			И неприятно, что время от времени они при­стально, как-то странно смотрят на меня. Когда наши взгляды встречаются, они отводят глаза. 

			Я опускаю веки. Теперь я слышу лишь голоса. Это меня успокаивает. 

			• 

			С Юлишкой мы заснули, обнявшись, и утром, про­снувшись, я ощущаю рядом с собой ее теплое тело. С кухни доносится звяканье посуды. 

			– А почему ты не пришел домой сразу, как тебя выпустили? – слышится голос Лолы. – Ты же знал, как я тебя жду, как беспокоюсь! 

			– Ну… тут так дело было. Дежурная, когда ты с ней по телефону разговаривала, услышала голоса де­тей. И стала искать другого судью, вместо того, кото­рый заболел, так что вечером мое дело все-таки рас­смотрели. А новый судья принял решение, что пока меня можно отпустить домой. И вот, выхожу я, счаст­ливый, из участка, и что ты думаешь: вижу Михая. Он спрашивает, мол, какого черта ты тут делаешь. Я 

			ему рассказываю, в чем меня обвиняют: Габор вроде бы признался, будто мы вместе срезали телефонный провод со столбов. Михай расхохотался и сказал мне на ухо имя того мужика, который, скорее всего, в этом деле замешан. Я не удивляюсь, что он их всех знает, он ведь – в их шайке, они бродят, воруют то-сё, а по­том в «Улыбке» вместе и пропивают. 

			– И с такими подонками ты дружишь! С таким отребьем якшаешься! Забыл пословицу: с кем пове­дешься… – Лола с грохотом ставит на стол тарелку. – А что ты устроил ночью, на глазах у детей, с тем прохо­димцем?.. Ты еще смеешь мне в глаза смотреть?! На­бросились на меня, повалили, хотели… прямо там, во дворе, перед детьми, чтоб вас пришибло, а заодно и тех, кто вас на свет белый родил! 

			– Лола, Лола, чего ты так орешь, дети услышат… 

			– И ты же еще про детей говоришь, бесстыжий! 

			– Да я не хотел, ей-богу, не хотел… Михай при­гласил меня на рюмку, освобождение отметить. А в «Улыбке» мы Фери встретили. Ты его знаешь, Лола. 

			– Еще бы мне его не знать! Все вы одним миром мазаны… 

			– Вот, значит… Фери тоже нас угостил, потом Ми­хай пиво принес, заполировать… Так что я не удивля­юсь, что плохо соображал… 

			– Да уж, соображать – ты точно не соображал, чтоб тебя дьявол!.. 

			– Лола, Лола, утихомирься ты, дети же спят! 

			– Спят, не спят… Пускай знают, какой у них отец. И вообще, ты что думаешь, где они были, когда ты с Михаем цирк тут устроил? Они ведь тоже во дворе были, на вас смотрели, чтоб тебе на том свете пусто было, чтоб ты… 

			Но в этот момент мы, все трое, уже стояли в две­рях горницы. Мы с Юлишкой – обнявшись. 

			Петер – опустив глаза, чтобы не видеть белую по­вязку на голове у отца. 

			Потом мы пошли играть. 

			Играли мы в прятки. 

			Но сначала посчитались, кто будет водить. 

			 

			Sov_VersbetetМы решили поиграть, 

			Но не знаем, как нам быть, 

			Не хотел никто водить! 

			На тебя укажем мы: 

			Это верно будешь ты! 

			 

			Водить выпало мне. 

			Я стою в углу кухни, за шкафом. 

			Считаю до двадцати, потом иду искать Петера и Юлишку. 

			Заглядываю в горницу, там – никого. На веранде – тоже. Я бегу в сад, там тоже их нет. 

			Выхожу на улицу, смотрю направо, налево – нико­го. Даже за деревья заглядываю. 

			Они просто исчезли. 

			Вдруг за спиной у меня раздается голос Лолы: 

			– Петер, Юлишка, слезайте сейчас же с крыши, пока шею себе не сломали! Или пока я сама вам что­нибудь не сломала!.. С ума вы съехали, что ли! Чтоб я больше не видела, что вы на крыше сидите! А к тебе, Петер, это особенно относится. Забыл уже, как в про­шлом году свалился с черешни? Мало тебе было меня чуть не до смерти напугать? Не помнишь уже, как кровь у тебя шла – из носа, из ушей, изо рта?.. 

			Я терпеливо жду, пока они слезут с навеса во дво­ре, где, правда, не так уж высоко, но и совсем не низ­ко. 

			Тут в кармане у Лолы звонит телефон. 

			Я бегу к ней, стою, вслушиваясь, чей это голос, не мамин ли. Я сразу узнаю его. 

			Это она, это она, это она! Лола, Лолочка, дай мне поговорить, очень тебя прошу! 

			Минутку, милая, тут дочка твоя телефон у меня вырывает, поговорить хочет, – и Лола отдает мне те­лефон. 

			Мама, мама, мамулечка, как я рада тебя слы­шать!.. Почему ты не звонила? Ты ведь знаешь, как я жду, чтобы поговорить с тобой, так жду, просто не могу! Когда ты приедешь? На следующей неделе при­едешь?.. Нет? Почему нет?.. Приезжай, прошу тебя, умоляю! Пообещай мне, что скоро приедешь!.. У меня все хорошо. Не беспокойся за меня. Лола обо мне за­ботится… Дает мне есть, только я не очень-то ем. По­тому что не хочется. Мне хочется, чтобы ты была ря­дом. Ты же приедешь, скоро, да?.. Но ты не обманешь, нет?.. А пока ты не приехала, я каждый день хочу с тобой по телефону говорить! Тебе там хорошо? Ты не простудилась?.. Мамочка, очень тебя прошу, пришли Лоле денег поскорее, чтобы она за телефон заплати­ла… Дорого?.. Очень дорого?.. Сколько это?.. Но мне так хочется слышать твой голос!.. Хорошо, хорошо, заканчиваю, только еще минуточку, сейчас отдам, я люблю тебя, люблю, мама, очень люблю!.. 

			Я здесь, – Лола забирает у меня телефон. – Как ты уехала, эта девчонка покоя мне не дает, требует, чтобы я тебе позвонила. А как я позвоню, если номе­ра твоего не знаю?.. Что ты говоришь? Ну да, пятьде­сят евро, этих денег и на телефон должно хватить… Тут у нас все так дорожает, милая моя… Что, что, не слышу… Что ты говоришь?.. Тут недавно на бензин цены подскочили, и на электричество тоже, так что все растет, не угонишься… Ты сама увидишь, когда приедешь: каждый грош приходится экономить, что­бы прожить… Что-что? Как ты сказала? Только через две недели сможешь денег послать?.. Ты сообража­ешь, что ты с нами делаешь? Это же твой ребенок, – ты хочешь, чтобы он с голоду помер?.. Ну, конечно, знала бы ты, как я о ней забочусь. Больше, чем о сво­их… Алё, алё, ты там еще?.. Алё! Алё... 

			Ну вот, прервали, – опускает руки Лола. – Через две недели только пришлет денег, сейчас у нее у са­мой нет. Так что, девочка моя, – она гладит меня по плечу, – не будет у нас денег даже на хлеб, не то что на телефонные разговоры. 

			Я с грустью смотрю на Лолу. Она поворачивается и уходит, а я остаюсь одна посреди двора. 

			• 

			– Несите и шарики! Сюда привязывайте, все пять штук, на оконную ручку. А остальные – на другое окно. И еще на каждую койку по одному. Кларика, нравится тебе, как вам палату украсили? – весело спрашивает Ева девочку, которая лежит на со­седней койке. 

			Я открываю глаза. Рядом с пиратским кораблем Джека Сперо в волнах плывет маленькая русалочка, на ее рыбьем хвосте блестят шесть устриц – все как в сказке. Когда ей исполнилось пятнадцать лет и она, как ее старшая сестра, получила разрешение всплыть на поверхность моря, бабушка ее велела устрицам прицепиться к ее хвосту. 

			Я улыбаюсь, вспоминая эту сказку. 

			Когда я была маленькая, мама читала мне ее, сидя рядом со мной и раскрыв большую толстую книгу. 

			О, я вижу, тебе тоже все нравится, красавица ты моя, – радостно говорит тетя Ева, заметив, что я улы­баюсь. Она подходит к моей койке, касается моего лба. 

			А после обеда к нам придут клоуны. Вот это бу­дет настоящий праздник! – говорит она и легонько щелкает синий шарик, привязанный к моей койке. 

			Это еще что тут за цирк? – появляется в двери наша докторша. За спиной у нее я вижу Луцу. 

			А как вы хотите, чтобы эти дети выздоравлива­ли? От чего: от этих серых, голых стен? Тут что-то жи­вое нужно, яркое, радость, веселье. Но чего я вам это рассказываю, госпожа доктор, вы это сами должны знать лучше всех. 

			Если вы откроете глаза, то увидите: стены у нас не серые, а белые. А то, что вы тут устроили, противо­речит больничному уставу, – говорит докторша. 

			Какому уставу это противоречит? Может, в уста­ве запрещено украшать стены? Покажите мне, госпо­жа доктор, тот параграф, где это написано. 

			Это помещение общего пользования, а не част­ная квартира, где каждый делает, что хочет. Здесь нельзя что-либо менять по первой прихоти, и это ка­сается и украшений. У кого вы спрашивали разреше­ния? 

			– Медсестра Луца видела, что мы делаем. Она не возражала. 

			– Луца, это правда? 

			– Ну да… Утром, когда они только пришли, я ду­мала, они нарисуют несколько сказочных фигурок, и все. А что они все четыре стены раскрасят, об этом не было речи. 

			– А о чем говорить, если это и так понятно? – энергично возражает Ева. – Как бы палата выгля­дела с одной-двумя фигурками? Какой от них толк? Надо создавать другое настроение, чтобы дети радо­вались! Нужны яркие цвета, духовная сила, жизнера­достная атмосфера. Тут только сказка поможет. Сказ­ка – в ней и есть сила жизни. Вы так не считаете, го­спожа доктор? И, если уж мы об этом заговорили, я пользуюсь случаем и прямо сейчас заявляю: сегодня, к вечеру, к нам придут клоуны, чтобы повеселить де­тей. Надо заставить их смеяться, заставить забыть, что они больны… 

			– Но эта девочка – в тяжелом состоянии, – пока­зывает на меня докторша. 

			– Да ведь об этом и речь! Почему к ней не пригла­сили психолога? – спрашивает Ева. – Думаете, госпо­жа доктор, я не пыталась разобраться в этом необыч­ном случае? Вы, мне кажется, совсем залечили этого ребенка. Сколько она у вас на аппарате искусственно­го дыхания? 

			– Очень прошу вас, немедленно прекратите! Если это нужно обсуждать, то не здесь. У вас какие-то кон­

			кретные жалобы? Тогда изложите их и направьте в дирекцию клиники. А пока, убедительно вас прошу, не устраивайте здесь никаких цирковых представле­ний. Я вам не даю на это разрешения. А вы, Луца, тут же сообщите, если в палате появятся посторонние люди. Вы поняли? 

			Знаете что, госпожа доктор… Я вот возьму и по­звоню на телевидение, пускай они приедут, пускай снимут все это, чтобы весь мир увидел, как вы обра­щаетесь с больными! Вы думаете, я не читала, что та­кое – anorexia nervosa? А вы потом расскажете перед камерой, что вы предприняли для того, чтобы спасти девочку. Это просто возмутительно, как вы себя веде­те! Если бы это был ваш ребенок, вы бы так же им за­нимались? Так же его лечили? Ответьте мне, положа руку на сердце! 

			Поймите, мадам, здесь отделение интенсивной терапии, здесь не может быть посторонних! Еще раз предупреждаю: занимайтесь своими делами и не суй­те нос в наши! Луца, сообщите, пожалуйста, охране, чтобы поставили человека в этом коридоре. До сви­дания. 

			Госпожа доктор, это очень некрасиво с вашей стороны, что вы просто хотите отмахнуться от про­блемы… 

			Ева, Ева, посмотрите на меня! Еще раз прошу вас, успокойтесь, вас никто тут не обидел, не оскор­бил, и вы не делайте подобного! Не надо грозить мне телевидением, иначе вы за это ответите. Могу вам со­общить, что история болезни любого нашего пациен­та лишь в том случае может стать достоянием обще­ственности, если сам пациент даст на это согласие. А 

			поскольку в этом случае пациент – ребенок, то необ­ходимо согласие родителей. 

			– В общем, я сегодня привожу сюда клоунов. 

			– Еще раз вам говорю: сюда вы никого не приве­дете! Я не даю на это согласия. А если вы все же на­стаиваете на этом, то обращайтесь в дирекцию кли­ники, пишите заявление. Если получите согласие, в чем я сомневаюсь, то только в этом случае вы може­те пригласить клоунов. Луца, пожалуйста, пойдемте со мной! 

			• 

			Я закрываю глаза. И вижу русалку. Она погружается в толщу морских глубин. Извиваясь всем телом, она плывет в призрачных владениях ее отца, морского царя, и, подплыв к белой каменной статуе прекрасного принца, обнимает его. 

			Вот также и я обняла бы мамочку, – только бы она приехала, только была бы здесь, со мной! 

			Я так тоскую по мамочке, как маленькая русалоч­ка – по своему любимому принцу. 

			Я бы согласилась даже выпить ядовитое зелье, сваренное злой ведьмой, лишь бы быть с мамочкой. 

			А если меня унесут с собой воздушные феи, я ста­ну ласковым ветерком и полечу за мамой, неважно куда. 

			Но сейчас я чувствую себя очень-очень усталой. 

			И закрываю глаза. 

			• 

			Лола, Лола, ну пожалуйста, очень прошу, давай по­звоним маме! Ты же обещала, что позвоним! – Я стою перед Лолой и держу за руку Юлишку, вдруг это поможет. 

			– Золотце мое, я же тебе сказала, что твоя драго­ценная мамочка опять не прислала денег. Три неде­ли уже от нее ни слуху ни духу. Я уж и Арпи говори­ла, мол, позвони, узнай, что с ней, не случилось ли чего… Но не взяла она телефон, и после не перезво­нила. Даже если бы у нас были какие-то деньги на ба­лансе, все равно ничего бы не вышло, счастье мое. Ты лучше о себе думай, а не о мамочке! Посмотри, ты же еле на ногах стоишь, такая слабенькая. Есть ничего не ешь, хотя я тебе от всей души даю, как своим де­тям. Ступайте, Юлишка, поиграйте там сами, не нуж­но все время за мою юбку держаться. Хватит вам уже тут мне ныть! Ну, уходите!.. 

			Петер берет нас обеих за руки и уводит. – Теперь я буду считать, – смотрит он на нас. – Увидим, кому водить. Он громко декламирует: 

			 

			Жаба прыгала, скакала, 

			Чуть в болото не упала. 

			Из болота вышел дед, 

			Двести восемьдесят лет. 

			Нес он травы и цветы. 

			Выходи из круга – ты. 

			 

			Петер показывает пальцем на Юлишку. 

			– Нет, нет, нет, ты меня пропустил один раз! Не­правильно ты считаешь, Петер! – кричит Юлишка. – Давай лучше я. 

			Ты в прошлый раз считала! 

			Но я же не мухлевала! 

			Ну, ладно, ладно, – машет рукой Петер. Юлишка громко произносит считалку: 

			 

			Экете, мэкете, чукете, мэ, 

			абуль, фабуль, деменэ, 

			экс, пэкс, фулер, пук, 

			наур! 

			 

			Теперь получается, что водить мне. Я отворачиваюсь к стенке кухонного шкафа. Буду считать до двадцати. –Раз, два, три, четыре, пять, шесть… 

			• 

			Когда я открываю глаза, я вижу человека в белом халате. Он держит мою руку и смотрит на часы. 

			– Пульс у нее тоже слабый, мадам. – говорит он и осторожно щупает мне живот. – Этот ребенок вообще ест что-нибудь? – спрашивает он, качая головой. 

			– Очень мало, господин доктор. Если я говорю, мол, пойдем, деточка, поешь вместе со всеми, она только головой трясет. Не хочет есть. Я-то как дума­ла: вот увидит, с каким аппетитом мои едят… а эти что угодно готовы сожрать, хоть гвозди железные, – то и ей захочется. Но ничего подобного, она даже не смо­трит в ту сторону. И ведь не то чтобы такая разбор­чивая была, а просто отказывается есть, хоть ты что с ней делай. Все только мама да мама… Не хватает у меня нервов на нее. 

			– Я ей сделал укрепляющую инъекцию. Хорошо, если бы вы срочно отвели ее к участковому врачу. 

			– Ай, господи, господи милосердный, что же со мной будет, когда мать приедет. Девочка уже два с по­ловиной месяца у меня, сделайте что-нибудь, госпо­дин доктор, чтобы она хоть немного в норму пришла, очень вас прошу! 

			– Вот что, Лола… Вас ведь так зовут, я не путаю?.. Такие вещи за один день не делаются. Я ведь только врач скорой помощи. Девочка в очень плохом состоя­нии. Речь тут может идти только о продолжительном лечении. Если хотите, я поговорю с вашим участко­вым врачом. Как его имя? 

			– Доктор Хельманн, так, кажется, его зовут. 

			– Да, я его знаю. Позвоню ему завтра утром, по­прошу, чтобы он вас принял. Утром девочке не давай­те есть. 

			– О, с этим все будет в порядке, господин доктор! 

			– Вот вам пузырек: когда пойдете к врачу, прине­сите мочу на анализ. Кровь возьмут в амбулатории. И будьте, пожалуйста, терпеливы. Будем ждать, ког­да придут результаты. Наверное, там ей еще флюоро­графию сделают, тогда и решат, как лечить. А теперь уложите ее, ей надо как можно больше отдыхать, что­бы сил набраться. 

			• 

			Япросыпаюсь от громких голосов, но когда откры­ваю глаза, в палате никого нет. Только шарики ка­чаются, привязанные к оконной ручке. 

			И речи не может быть, мадам, никакие клоу­ны сюда не войдут. Поймите, мадам, доктор Банки строго-настрого запретила… 

			Меня абсолютно не интересует, что запрети­ла доктор Банки. Пускай больные немного пораду­ются, – слышу я голос тети Евы. – У вас, милый мой, сердце есть? 

			Есть у меня сердце, мадам, но правило есть пра­вило… 

			Посмотрите, что я вам принесла, – говорит Ева, и после этих слов несколько минут стоит тишина. – Всего-то минут десять. Доктор Банки даже не узнает, что здесь кто-то был, если вы не скажете. И вообще она уже ушла. Я спрашивала на проходной. 

			– Ну, ладно… Но только десять минут. И ни мину­той больше! 

			Я слышу доносящиеся из коридора непонятные звуки: там что-то готовится. Распахивается дверь, в палату входит тетя Ева, а за ней – три клоуна, в яр­ких смешных нарядах, с большими красными носа­ми. Они поют: 

			 

			Три клоуна, три клоуна сегодня к вам пришли, 

			Игрушки, шутки, шарики в подарок принесли. 

			Зовут меня – Хватайка. А я – Перевирайка. 

			А я – Лежи-Вставайка. Давай со мной играй-ка! 

			 

			Хватайка: 

			Мой костюм – немножко грязный. 

			Нос – большой и ярко-красный. 

			Брюки – очень широки. 

			Десять дюймов – каблуки. 

			 

			Перевирайка: 

			Слезы льют из глаз ручьями. 

			Я соскучился по маме… 

			 

			Лежи-Вставайка: 

			Ой, споткнулся я, упал, 

			Носом землю пропахал! 

			 

			Хватайка: 

			Блин с помпоном – вместо шляпы. 

			Сам придумал, сам состряпал. 

			 

			Перевирайка: 

			Мой башмак – с большой дырой. 

			Но почти без дыр – второй! 

			 

			Лежи-Вставайка: 

			Желтым я взмахну платочком. 

			Ничего, что мал росточком: 

			Погляди, как я хорош, 

			Лучше парня не найдешь! 

			Слезы вытру – и вперед! 

			Улечу на небосвод! 

			 

			Хватайка: 

			Ай, какой я рыжий, братцы! 

			Правда ж, хочется смеяться? 

			 

			Перевирайка: 

			Мы на шутки мастера. 

			Не зря нас любит детвора. 

			Фокус-покус! Видишь, друг: 

			Не обман, а ловкость рук! 

			 

			Лежи-Вставайка: 

			Если вас тоска грызет, 

			Рассмешим честной народ! 

			 

			Хватайка: 

			На глазах сейчас у всех 

			Подыму волшебный жезл. 

			Абракадабра, хоп-хоп-хоп! 

			Все за мною, дружно в ряд, 

			Шагом марш в волшебный сад! 

			Абра­-

			кадабра. 

			 

			Хватайка смотрит на меня, потом на Кларику. Прон­зительно дунув в свою дудку и усевшись на стул, он объявляет: 

			– Сейчас я поведу вас в сказочный мир. Закрой­те глаза, откройте уши! Внимательно слушайте, что я вам поведаю! 

			В некотором царстве, в некотором государстве, не помню, где, не помню, когда… но если вы вспомни­те, то обязательно мне скажите. Словом, в далеком­далеком море-океане, там, где ветры шепотом рас­сказывают друг другу о подвигах капитана Джека Сперо и его команды, плыл по волнам волшебный пиратский корабль. Слухи о том, какие приключения с ним случились, разносили во все стороны света воз­душные девы на прозрачных своих крыльях. Сколько подвигов совершили храбрые пираты? Сосчитать их я все равно не могу, знаю только, что лишь чуть чуть меньше, чем звезд на небе. Если вы покопаетесь в ин­тернете, то, наверно, сможете найти там отчеты, ко­торые занесены были в давние-давние летописи. Там все написано, и даже картинки приложены, и вы уви­дите, каким красивым был их корабль. Таким краси­вым, что подобного ему не было во всем мире. Опыт­ные мореплаватели издалека узнавали двенадцать мачт этого корабля, а узнав, изо всех сил удирали в разные стороны, только чтобы с ним не встречаться. 

			«Русалка» – так назывался этот корабль – уже три недели с лишком стоял на якоре в заливе Тайн, и все это время его окружал плотный туман, чтобы никто из тех, кто заплывет в те края, не увидел его. 

			В течение всего этого времени пираты, забыв обо всем, счастливые, драили палубу, шлифовали медные рукоятки, перекрашивали все что только можно пере­красить. По вечерам же они жарили рыбу, приправ­ляли ее брусничным вареньем, а поскольку пиво у них давно же кончилось, баловали свои глотки крас­ным вином. Пиршество продолжалось до поздней ночи. Веселье было таким, что никому и в голову не приходило думать, что будет завтра. Пираты пили вино, кружка за кружкой, и как это обычно бывает, вина им хотелось все больше, так что за вечер опусто­шали они целую бочку. И потому на другой день вста­вали поздно, с больной головой, и, когда они просы­пались, утренняя звезда давно уже покидала небо­склон. 

			После одного из таких хмельных вечеров два хра­брых пирата, самые храбрые из всего пиратского эки­пажа, прославленные артиллеристы, два мышонка, Инци и Финци, совершая оздоровительную прогулку по палубе, столкнулись с капитаном. И, истерзанные долгим ожиданием и нетерпением, задали ему пря­мой вопрос: 

			– Именем всех святых, господин капитан, скажи­те нам: когда мы уже поднимем якорь и развернем па­руса, чтобы двинуться по морю-океану и покорить наконец остров Великанов? 

			Вопрос двух артиллеристов застал капитана Дже­ка Сперо врасплох. Он обратил вопросительный взгляд на своего советника, мэтра Фирдоуси, который всегда давал ему мудрые советы. 

			– Пока в трюмах твоего корабля достаточно про­довольствия, воды и вина, – неспешно ответил ему персидский философ-поэт, – спешить нам некуда. Каждый морской поход – это миллион опасностей. Особенно с тех пор, как мы напали на флотилию Бур­гундского короля и потопили все его корабли. 

			Чуть подумав, он продолжил: 

			– Спасибо за это нашим двум прославленным ар­тиллеристам, Инци и Финци, которые никогда не промахиваются мимо цели. К сожалению, бургундцы с тех пор понастроили себе кучу новых кораблей. И флот у них теперь куда больше, чем раньше. Так что лучше всего будет, если мы дождемся возвращения наших шпионов, которым я дал задание собрать точ­ные сведения о местоположении и передвижениях неприятельских флотилий. 

			Услышав неожиданную похвалу в свой адрес, два артиллериста гордо выпятили груди, и множество орденов у них на груди ярко засверкало в лучах утрен­него солнца. 

			На следующее утро, когда золотой диск солн­ца только-только показался из-за горизонта, Инци и Финци испытали неприятное переживание. Еще не совсем придя в себя после вчерашней выпивки, они, заложив руки за спину, прогуливались по палубе, об­суждая всякие технические подробности артилле­рийского дела, – и тут, откуда ни возьмись, перед ними выросла лохматая фигура Кота в Сапогах. 

			– Ага, вот они где, мои птички, которые из огром­ного куска сыра не оставили мне ни крошки! – закри­чал Кот в Сапогах, хватая двух мышат за уши. 

			– Разве мы не договорились, что мы по-братски разделим тот сыр и вы не слопаете его сами, а? – спро­сил он зловеще. 

			– Отпусти! Отпусти сейчас же, а то мы пожалу­емся капитану! – заверещали оба мышонка. Услышав про капитана, Кот в Сапогах немного утратил свою решимость и осторожно опустил двух мышат на па­лубу. 

			– Ну, вот, это уже совсем другое дело! – сказал Инци. – И вообще, мы ведь как договаривались: тот кусок сыра ты должен был разделить на три равных части. А что произошло на самом деле? Нам ты от­резал два кусочка, тоненьких, как газетная бумага, а себе оставил почти все. Потому мы с Финци и реши­ли: раз ты нарушил свое слово, мы тебя накажем. И вообще нам полагается добавочная порция сыра, по­тому что мы на этом корабле главные артиллеристы. А ты всего лишь подносчик ядер! 

			– Это наглая ложь! Более того, возмутительная клевета! Это оскорбление боевого товарища! – закри­чал Кот в Сапогах. – Как вы будете попадать в цель, если я не буду подтаскивать ядра к пушкам? Чем вы тогда будете стрелять? – вопил он, и морда его иска­зилась от ярости. – Нет, вы посмотрите на этих хва­стунов, на этих бездельников! Я себе поясницу надо­рвал, таская им ядра, я им прислуживаю, а они тут вроде как баре. А я тут вроде как никто. Ну, ладно, я вам еще покажу, кто тут главный! 

			И Кот в Сапогах с оскорбленным видом прыгнул в ближайшую спасательную шлюпку, улегся в ней и подставил бока лучам вставшего солнца. 

			А Инци и Финци, словно ничего не случилось, продолжали свою утреннюю прогулку. 

			Как-то незаметно для самих себя они оказались перед каютой мэтра Фирдоуси. 

			Персидский поэт, закрыв глаза, сидел в своем удобном кресле и размышлял. Два мышонка попыта­лись было незаметно пройти мимо него, но Фирдоуси вдруг открыл глаза и, словно поймав их на каком-то недостойном поступке, обратился к ним: 

			– Эй, что случилось? Сегодня вы даже не спра­шиваете, когда мы поднимем якорь и развернем па­руса? 

			– Сегодня… сегодня мы не хотели тебе мешать, маэстро, – с виноватым видом сказал Инци. – Мы ду­мали, ты спишь. 

			– Кто спит! Я как раз размышляю о том, что самое время будить экипаж: ночью я получил сообщение от своих шпионов и теперь знаю, что флот бургундско­го короля покинул бухту возле острова Великанов и плывет на другой конец моря-океана. 

			– О-ё-ё-ё-ёй! – восторженно завопили оба мы­шонка и пустились в пляс. 

			– Что тут происходит? Что за карнавал, а музыки нет? – раздался грозный голос. Откуда ни возьмись, на палубе появился Джек Сперо, поправляя черную повязку на левом глазу. 

			Накануне мэтр Фирдоуси обсуждал с капитаном кодекс джентльменского поведения пиратов. Он ста­ралсядоказать капитану, чточрезмерныеэмоции, как и необоснованные убийства, оказывают отрицатель­ное влияние на духовный и душевный мир пиратско­го контингента. У Джека Сперо было на этот пред­мет совершенно противоположное мнение, и они так яростно спорили, что чуть не подрались. Но сейчас персидский поэт, несмотря на вчерашние разногла­сия, обернулся к капитану с вполне джентльменской улыбкой. 

			– Ночью три черных ворона принесли мне до­брые вести, так что мы можем плыть к острову Вели­канов. 

			– Наконец-то хорошая новость! – капитан схва­тился за рукоятку сабли, висевшей у него на поясе, и щелкнул языком. – Немедленно свистать всех на­верх! – скомандовал он, сверкнув глазами. 

			И в ту же минуту матрос, сидевший в корзине на главной мачте, подал сигнал к сбору. 

			На следующее утро, когда звезды, сверкавшие на не­босводе, еще не успели скрыться за горизонтом и зо­лотой диск солнца еще не прорезал серую пелену ту­мана, развернутые на мачтах паруса надулись под по­рывами свежего ветра. 

			Три дня пиратский корабль стрелой несся по морским волнам: погода благоприятствовала дерзко­му плану. Инци и Финци тем временем помирились с Котом в Сапогах, выдав ему большой кусок сыра из своих запасов. Взамен они попросили его вычистить до блеска стволы шестнадцати корабельных орудий и приготовить побольше пороха: ведь никогда нель­зя заранее знать, когда тебе встретится неприятель. 

			На четвертый день мэтр Фирдоуси сказал капита­ну Джеку Сперо: 

			– Капитан, вчера я распорядился провести ин­вентаризацию в трюмах, и выяснилось, что запасы питьевой воды у нас на исходе. Надо сделать неболь­шой крюк и зайти на остров Фей. Неплохо бы так­же пополнить запасы свежей зелени и фруктов. Ну, и проведем несколько приятных вечеров на берегу озе­ра с бриллиантовыми кувшинками, в обществе пре­красных фей, погуляем в лесу Бессмертных Духов, по­слушаем пение золотых птиц. 

			– Неплохая идея, – быстро согласился Джек Спе­ро. И тут же поспешил в свою каюту, где развернул на столе морскую карту. Рядом положил секстант, карту звездного неба, компас, подзорную трубу, а поздним вечером, когда на небе появилась луна и засверкали звезды, он еще раз проверил курс, который утром на­чертил для рулевого, и только после этого лег спать. 

			Через пару дней они подошли к острову Фей, хотя и не без некоторых сложностей. 

			Предыдущей ночью корабль попал в сильный шторм. Волны достигали двадцатиметровой высоты. Инци и Финци всю ночь не смыкали глаз, и даже Кот в Сапогах то и дело просыпался и вздыхал: они трево­жились, не повредит ли качка пушкам, не сведет ли насмарку всю их тщательную работу. 

			Утром, когда шторм утих, они побежали к ору­диям и с огромной радостью убедились, что там все в порядке, только несколько ядер выпали из своих гнезд. 

			Веселые, вернулись они на палубу и присоедини­лись к остальным пиратам. Джек Сперо и Фирдоуси тоже были на палубе; они громко спорили, причем все на ту же вечную тему: наносят ли грабежи и убий­ства урон душевному миру пирата. В пылу полемики они даже не заметили, что подходят к острову Фей. А когда заметили, то невероятно удивились: на берегу, на всем его протяжении, не было видно ни души. Ка­питан даже достал подзорную трубу, чтобы получше рассмотреть берега, но огромный песчаный пляж был безлюден. А ведь прежде каждый раз, когда они под­ходили к острову, на берегу собирались феи, они ра­достно размахивали платочками и водили хороводы. 

			На сей раз пиратов никто не встречал. Только ли­стья пальм трепетали под порывами ветра, дующего с моря. 

			Капитан, терзаемый дурными предчувствиями, приказал бросить якорь и спустить паруса. 

			Четыре шлюпки, полные пиратов, понеслись к берегу. 

			Инци, Финци и Кот в Сапогах получили коман­ду: зарядить орудия и по первому же сигналу открыть огонь. 

			Шлюпки пристали к берегу. Осторожно, гото­вые ко всему, пираты вышли на песчаный пляж. Они остановились, оглядываясь вокруг и прислушиваясь, но, кроме пения жар-птиц, не было слышно ни зву­ка. Двигаясь в глубь острова, они увидели стоящий на курьих ножках дворец фей. На поляне, перед двор­цом, бродили павлины, распустив радужные хвосты. 

			В саду, окружающем дворец, на бриллиантовых дере­вьях сидели, распевая, жар-птицы с рубиновыми гла­зами, порхали серебристые колибри, по стволам де­ревьев ползали агатовые и изумрудные жуки. 

			– Ау, есть тут кто живой? – крикнул Джек Сперо и незаметно вытащил свой пистолет. – Ау, гостей встре­чайте! 

			Из кустов, боязливо озираясь, появились четыре белокурых феи. Узнав капитана, они ускорили шаг. 

			– Милый наш Джек Сперо, сам бог послал вас сюда в этот печальный час, – ответили они, рыдая, и кинулись обнимать гостей. 

			– Что случилось, говорите уже! – с нетерпением обратился к ним капитан, подзывая к себе мэтра Фир­доуси, чтобы тот тоже услышал все, что расскажут им феи. 

			Но те никак не могли остановиться, рыдая так горько, что им не удавалось произнести ни единого слова. 

			– А ну, полно, хватит реветь! – насколько мог ла­сково, попросил их капитан. – Я ни единого слова не понимаю… Вот ты, барышня, – обратился он к самой юной фее, – расскажи нам, что тут у вас стряслось… 

			Тут Хватайка замолкает и смотрит на нас. Я тоже поднимаю на него взгляд. Он спрашивает двух других клоунов, хватит ли ему времени, чтобы продолжить сказку. Перевирайка ничего не говорит, только делает знак, дескать, давай, продолжай. 

			– Тогда я продолжу, девочки, – громко говорит Хватайка и делает вдох. Он выглядит при этом так забавно, что Кларика, не выдержав, хохочет. – Итак: Юная фея, которая вообще-то была принцессой, взя­ла себя в руки и, немножко запинаясь, рассказала, что произошло. 

			– Несколько дней назад на остров приплыл ко­роль великанов. Держался он очень подобострастно, старался всячески умаслить нас, раздавал нам всякие маленькие подарки. А в это время приплывшие с ним великаны расставили на берегу огромные шатры, принесли в них столы и уставили их всякими разны­ми фруктами, напитками, лакомствами, одно друго­го вкуснее. Мы с удивлением наблюдали за этой суе­той, а когда спросили, чему мы обязаны такой щедро­стью, король великанов сказал лишь, что для нас при­готовлено еще много приятных сюрпризов, такчто не стоит торопить ход событий. Потом поинтересовал­ся, как чувствует себя наша матушка, королева фей, и попросил, чтобы мы как можно скорее сообщили ей, пускай готовится к балу и пиршеству, организован­ным в ее честь. Подошел вечер, все было готово. Ма­тушка наша уже несколько лет, с тех пор как скончал­ся наш отец, король, пребывала в трауре и не прини­мала участия ни в каких развлечениях. Но сейчас у нее в душе словно что-то оттаяло: она оживленно го­товилась к неожиданному событию. 

			Бал был в самом разгаре, когда король великанов отвел нашу матушку в сторону. Я издали видела, как матушка что-то нервно говорит королю, потом пово­рачивается и убегает во дворец, тот, который на ку­рьих ножках. Я сразу собрала сестер, и мы побежа­ли следом за ней. Мы ушам своим не поверили, когда матушка сообщила: король великанов приплыл для того, чтобы захватить у нас всю нашу казну, а если мы откажемся, он заберет королеву заложницей и будет держать в плену до тех пор, пока мы не выполним его просьбу. 

			Мы стали умолять матушку, чтобы она отдала ве­ликанам все, что у нас есть: ведь она для нас – самое дорогое сокровище в целом свете. Ничто не может нам ее заменить. Но матушка была непреклонна. Мы же растерянно смотрели, как она собирается. Мы ни­чего не могли поделать, потому что волшебное сло­во, которое открывает дверь подземелья, где хранит­ся казна, знает только она, королева фей, и больше никто. Тщетно умоляли мы короля великанов: серд­це его было словно из железа. Так что нам оставалось лишь молча смотреть, как великаны, окружив ма­тушку, усаживают ее в шлюпку и везут к себе на ко­рабль. 

			Капитан Джек Сперо, мэтр Фирдоуси и все пира­ты, ошеломленные, слушали принцессу фей, которая, тяжело переведя дух, снова горько зарыдала. 

			– Что ж, вот еще одна причина, чтобы мы посе­тили остров Великанов, – сказал капитан, и в голосе его звучал гнев. – Мэтр Фирдоуси, немедленно раз­работай для нас стратегический план, как нам по­корить остров Великанов, – распорядился он, а по­том попросил принцессу, чтобы она собрала всех своих сестер, потому что он собирается что-то ска­зать им. – Хочу выразить вам свое сочувствие и обе­щаю вам, что в самое ближайшее время мы освобо­дим вашу королеву. 

			Вечером феи устроили для пиратов щедрое уго­щение. Столы были уставлены самыми изысканными яствами и винами. Только мэтра Фирдоуси не было среди участников пиршества. Он ухитрился подхва­тить какую-то болезнь, которая свалила его с ног. Тщетно пытались его вылечить: никакие магические заклинания не оказывали действия. Даже феи не мог­ли его исцелить. 

			Прошла неделя, потом еще одна, целый месяц прошел, а Фирдоуси все не мог встать на ноги, лежа без сил. Джек Сперо же не хотел отправляться без него, потому что никто, кроме Фирдоуси, не мог раз­работать такой план, с помощью которого пираты за­хватили бы остров Великанов. 

			Время шло, а здоровье Фирдоуси не поправля­лось. 

			• 

			Я закрываю глаза. Я чувствую себя невероятно усталой. Если удастся уснуть, я пойду и разыщу персидского мудреца во дворце, который стоит на ку­рьих ножках. Я подойду к его постели и скажу: 

			– Мэтр Фирдоуси, может, мне удастся тебя исце­

			лить? Он грустно посмотрит на меня и улыбнется. 

			И как же ты собираешься меня исцелить, если даже магические заговоры фей мне не помогли? 

			С помощью любви, – говорю я и глажу его по щеке. – Я люблю тебя, люблю так же сильно, как ма­мочку, которую, правда, никакие великаны не похи­щали, но она тоже где-то далеко. Очень далеко. Ты почувствуешь силу моей любви – и встанешь на ноги. И тогда уже ты поможешь мне. 

			Ты хочешь, чтобы я помог тебе вызволить ма­мочку из плена великанов и вернуть ее домой? 

			– Да, точно об этом я и думала, – говорю я тихо. – Есть у меня один тайный план. 

			– Ну-ка, ну-ка, – с интересом смотрит он на меня. 

			– Значит, так… Те три черные ворона, ну, твои шпионы, которые принесли тебе весть о том, куда по­плыли по морю-океану корабли бургундского фло­та, – они ведь подданные короля воронов, верно? 

			– Да, верно. 

			– А что, если ты позовешь сюда этих воронов и скажешь им: летите к своему королю и попросите его, чтобы он послал войско воронов на остров Велика­нов? 

			– И что они там будут делать? 

			– Каждый ворон пусть выклюет глаза хотя бы одному великану. Когда все великаны ослепнут, воро­ны спасут мамочку и вернут ее на остров Фей. 

			Маэстро Фирдоуси поднимает с одеяла худые руки, обнимает меня и целует в лоб. 

			– И как я об этом не подумал! Старею я, видно, девочка, – говорит он, потом тихо повторяет мою по­следнюю фразу и трижды щелкает пальцами. 

			Ждать приходится недолго: слышится шорох сильных крыльев, и в открытое окнодворца, который стоит на курьих ножках, влетают три ворона. 

			– Мы здесь, приказывай! – говорит один ворон, садясь на спинку кровати. 

			Мэтр Фирдоуси приподнимается налокте и слово в слово повторяет мой план. 

			– Твое пожелание – закон для нас, о, мудрый Фир­доуси, а также для нашего короля. Если нам удастся 

			вызволить матушку с острова Великанов, мы прине­сем ее в эту комнату. 

			Вороны расправляют крылья и так же стреми­тельно, как появились, исчезают, вылетев в открытое окно. 

			• 

			– Госпожа доктор, вы знаете, наше консульство нашло в Италии мать девочки, – слышу я го­лос Луцы. 

			– И что, поговорили с ней? Сказали, чтобы она немедленно приезжала? 

			Да, госпожа доктор, сказали. 

			Она приедет? 

			– Пообещала, что через две недели будет здесь. Она должна закончить работу по договору, и потом сразу же садится на автобус. 

			Я открываю глаза и смотрю на Луцу. Она замечает мой взгляд. Подойдя к койке, она поправляет под головой у 

			меня подушку. 

			– Я слышала, клоуны вас вчера хорошо развлек­ли, – шепчет она, наклонившись ко мне, и гладит меня по плечу. 

			Луца и докторша садятся к столу. Обе что-то пи­шут. 

			– К лекарствам Кларики я добавляю еще два, пу­скай ихдоставят из аптеки. И еще, Луца, вотчто: отка­чивание жидкости нужно сделать еще сегодня, – по­казывает она в мою сторону. – Завтра возьмите у нее кровь и отправьте в лабораторию на анализ. Я спрошу у коллеги, рентгенолога, сможет ли он завтра зайти. На последнем снимке в легких с обеих сторон видны какие-то затемнения. Еву вы сегодня видели? 

			– Утром она была здесь, но потом ей пришлось уйти. Сказала, скоро вернется. 

			– Вы слышали, что тут вчера творилось? 

			– Нет. Дежурные, которые были тут вечером, ни­чего необычного не заметили. 

			– Хотя я Еву строго предупредила, она все-таки притащила сюда клоунов. Вахтер в конце концов их пропустил, потому что она грозилась: если не пропу­стит, она пожалуется в дирекцию. 

			– Самая подходящая инстанция… 

			– Ну да… Она почему-то уверена, что дирекция будет на ее стороне. Но вчера Еве действительно по­везло. Главврач зачем-то пришел в отделение интен­сивной терапии и в коридоре наткнулся на Еву. 

			И велел пропустить клоунов… 

			Откуда вы знаете? 

			– Вы же сами только что сказали, что Еве повез­ло. 

			– Представляете, Луца, эти три клоуна, наряжен­ные черт-те во что, развлекали двух больных детей. Пели, прыгали, сказки рассказывали… 

			Луца смотрит на меня, но я закрываю глаза. Я чувствую себя очень усталой. Если бы мамочка была здесь, она легла бы рядом 

			со мной, обняла меня, и мы бы заснули вместе. 

			• 

			– Попрошу вас, попрошу вас, господа, вы не име­ете права снимать здесь! – слышу я голос Луцы. От этого я просыпаюсь. Чувствую я себя слов­но в тумане. 

			В палате – пятеро: два молодых человека и две по­жилых женщины. И пятая с ними – Ева. 

			У одного из парней в руках – видеокамера. 

			Женщина подходит к моей койке, спрашивает, как я себя чувствую. 

			– Девочка не разговаривает. Очень прошу вас, не говорите здесь громко. 

			– Понятно, мадам. Это займет всего пару минут. 

			– Геза, сделай несколько планов, – говорит одна из женщин. – С той стороны палаты – тоже. И что­бы попали рисунки на стенах. Сними панораму всей палаты. Бела, перенеси софиты в другой угол палаты. Давайте, давайте, ребята, начинаем, – громко рас­поряжается женщина. Вторая стоит с микрофоном в руке. 

			– Очень вас прошу, еще раз прошу, не тревожьте эту девочку, она очень больна, не дергайте ее, – гово­рит Луца. Даже не говорит, а кричит. 

			Никто не обращает на нее внимания. 

			– Геза, Кристина! Съемка пошла! 

			– Приветствуювас,дорогиетелезрители!Я –Кри­стина Мохачи, корреспондент телеканала «Свет». Я веду репортаж из Центральной детской клиники, из отделения интенсивной терапии. 

			Эту одиннадцатилетнюю девочку положили сюда, в больницу, полгода назад. Как сообщают вра­чи и медсестры, девочка заболела, тоскуя по матери. Название болезни – anorexia nervosa. Наблюдается помутнение сознания, переходящее в отказ от пищи. Маленькая пациентка отвергает питание и воду, не­обходимые для поддержания жизни, тем самым она хочет привлечь внимание семьи, прежде всего род­ной матери, к тому, что ей необходимы родительская любовь, забота, присутствие близких людей. 

			Когда ее привезли в больницу, девочка весила всего семнадцать килограммов. Мы поинтересова­лись у сотрудников службы по защите детей, почему к больной девочке не пригласили психолога: ведь к моменту, когда она начала учиться в четвертом клас­се, она утратила способность двигаться, бабушка по утрам возила ее в школу в инвалидной коляске. 

			Нам ответили, что специалиста соответствую­щего профиля, который мог бы обследовать девочку, под рукой не оказалось, а в школе своего психолога не было. 

			Специалисты Центральной детской клиники сказали, что в подобных случаях, когда патология психического состояния распространяется на всю личность человека, включая такие функции, как еда, питье, движение, речь, обслуживание собственных, даже самых простых потребностей, – обычная меди­цина бессильна. Болезнь носит душевный, психиче­ский характер. 

			Мать девочки находится на заработках в Италии, бабушка – пенсионерка, у нее больное сердце, она сама нуждается в уходе. Работники соцобеспечения неоднократно разговаривали с матерью, предупре­ждали, чтобы она не оставляла ребенка, потому что только она одна, своим присутствием, любовью, еже­дневными заботами может спасти девочку. Но ника­кие аргументы на мать не действовали. Она каждый раз упорно отвергала все обвинения. И отрицала, что ее поведение является причиной душевной болезни дочери, – ведь когда у нее есть возможность, она всег­да рядом. Утверждала, что не раз звонила дочери из­за границы, но поскольку та не могла даже поднять руку, да и говорить не могла, то поддерживать с ней связь было невозможно. 

			Уважаемые телезрители, в этом репортаже мы хотели бы обратиться к государственным органам, в чьем ведении находится охрана детства, и привлечь их внимание к той нетерпимой ситуации, которая ца­рит в этой стране. 

			Как можно судить по аналитическому обзору, подготовленному Центральным Статистическим ин­ститутом Румынии, в конце 2017 года в стране насчи­тывался 77 471 ребенок, у которого был лишь один ро­дитель, и 17 425 детей, у которых оба родителя выеха­ли за границу. По сообщениям учителей, такие дети часто пропускают школу, их успеваемость и инте­рес к учебе находится на самом низком уровне, для них характерны трудности в общении и эмоциональ­ные аномалии, они легко впадают в апатию, или, на­против, отличаются гиперактивностью, пытаются привлечь к себе внимание словесной и физической агрессивностью. Мы нередко сталкиваемся со слу­чаями, когда малолетние дети совершают самоубий­ство или страдают такими душевными болезнями, которые приводят к трагическому концу. 

			С вами была Кристина Мохачи, корреспондент телестудии «Свет», и вела репортаж из Центральной детской клиники. 

			– Все! Закончили! Готово! Геза, Бела, собирайте вещи. 

			– Вот видите? – обращается она к Луце. – Всего-то несколько минут. 

			– Бессердечные вы люди! – сквозь зубы говорит Луца. – Вам неважно, из чего делать сенсацию, будь это даже беспомощные дети. А виноваты, конечно, окажемся мы. 

			– Никто вас ни в чем не винит, – хлопает ее по плечу женщина, у которой повадки начальницы. – Или вы считаете, что репортаж был не объективным, слишком резким? Что мы сказали неправду? 

			– Вопрос в том, какую правду. То, что вам кажет­ся правдой… 

			– Я имею в виду – правду об этих детях! 

			– Пойдемте, – говорит тетя Ева. – Я провожу вас до выхода. И первой выходит из палаты. Остальные идут за ней. 

			Поскольку оператор видит, что я слежу за ним взглядом, в дверях оглядывается и подмигивает мне. 

			– Успокойся, малышка! – склоняется надо мной Луца и гладит меня по лбу. – Закрой глазки, попробуй заснуть, – тихо добавляет она. 

			• 

			Юлишка ложится на матрас в кухне и прижима­ется ко мне,. 

			– Давай сделаем что-нибудь этакое! – шепчет она мне на ухо. 

			– Что? Что – этакое? 

			– Например, убежим. Даже Петеру ничего не ска­жем, просто смоемся – и все! Ну, что скажешь? Со­гласна? 

			– Почему бы и нет, давай, – говорю я и собира­юсь встать, но обнаруживаю, что не могу пошевелить ногой. Я сосредотачиваюсь на правой ноге, потом на левой. Ничего не выходит. Я говорю Юлишке, что не могу встать. Пускай она скажет Лоле. 

			– Мама, Лолочка, иди скорей сюда, тут что-то не то! 

			– Какого дьявола вы там опять натворили? – вбе­гает в кухню Лола. 

			– Ничего мы не натворили, – отвечает Юлишка и показывает на меня. – Она вот встать не может. Лола наклоняется, приподнимает меня, но видит, что ноги меня не держат. 

			И опускает меня на матрас. 

			Потом бежит к кухонному шкафу, вынимает отту­

			да пузырек и, наклонившись ко мне, принимается на­тирать мне ноги какой-то жидкостью. 

			– Наверно, радикулит… Господи Всемогущий, и за что ты меня наказываешь, зачем ты наслал на меня это горе горькое! – воздевает она руки к потолку. 

			Снова наклоняется, трет мне ноги. То одну, то другую. 

			– А что в этом пузырьке? – спрашиваю я. 

			– Винный уксус, золотце, винный уксус, он кро­вообращение усиливает. Ну, как ты теперь себя чув­ствуешь? Попробуй теперь встать, – с надеждой смо­трит она на меня. 

			С большим трудом, но я все же встаю. Лола и Юлишка поддерживают меня с двух сторон. 

			– Ну, конечно, – вскрикивает Лола. – Ты же вита­мины не принимала, золотце мое, вот отсюда и сла­бость. И почти ничего не ешь. Откуда у тебя силы возьмутся, чтобы ногами двигать? Господи, Господи, помоги нам, покажи нам милость свою!.. Что же мне делать-то? 

			Она хватается то за одно, то за другое. 

			Я уже сижу на стуле. 

			Смотрю, как она суетится. 

			Юлишка садится к столу рядом со мной. 

			Мы молчим. 

			– Врача я вызову. Конечно, врача надо вызвать, – 

			Лола бегает по кухне, ищет свой телефон. И не находит. Она убегает в горницу. 

			– Юлишка, ты опять с моим мобильным играла? Сколько раз я тебе говорила, что это не игрушка! – она трясет рукой с зажатым в ней телефоном. Потом начинает набирать номер. 

			– Господин доктор, ой, милый господин доктор, беда у нас!.. Не может на ноги встать эта девочка… С каких пор? Что значит, с каких пор?.. Господи, так се­годня утром, сегодня утром случилось… Я натерла ее винным уксусом… Вы придете? Правда?.. Благослови вас Бог, господин доктор!.. Мы ждем вас! Очень ждем! 

			– Иведьименносейчас,именносейчаснадобыло этому случиться! За что ты меня наказываешь, Госпо­ди? Зачто? Почему именно сейчас? Деточка моя, мать ведь завтра за тобой обещала приехать, – пытается улыбнуться мне Лола, но выражение у нее скорее та­кое, словно она плачет. Потом, отвернувшись, кладет телефон в карман. 

			– И ты мне это только сейчас говоришь, Лолочка! Мама за мной приезжает? Завтра? Утром или вече­ром? Правда же, утром? 

			Я вскакиваю и обнимаю ее. 

			– Так значит, с тобой все в порядке? – с подозре­нием смотрит она на меня. – Ты что, притворялась? 

			– Нет, что ты, Лолочка, совсем нет! 

			– Тогда как ты ко мне подошла? И зачем я голо­ву морочила господину доктору?.. Ну ладно, хоро­шо хоть, что завтра тебя здесь уже не будет. И о чем я только думала, когда согласилась тебя к себе взять… 

			Юлишка берет меня за руку и уводит во двор. 

			– Ты так больше не делай, хорошо? Ты же и меня напугала. Не хочется мне уже никуда убегать. 

			– И мне не хочется, – говорю я и сажусь на землю у ограды. 

			Буду сидеть тут до утра, пока мама не при­дет, – думаю я. 

			В эту минуту я чувствую себя такой счастливой: мама приезжает, мама приезжает! 

			С завтрашнего дня я буду с мамой. 

			Мама появляется только к вечеру. 

			Я жду ее, сидя во дворе. 

			Юлишке надоедает сидеть со мной под деревом, она уходит, и они с Петером убегают куда-то играть. Лола несколько раз появляется, спрашивает, могу ли я ходить. 

			Я встаю, показываю: да, могу. 

			Потом вижу маму: она выходит из-за угла. И я бегу, бегу, бегу к ней. 

			– Дочка твоя такая была хорошая, не было с ней никаких забот, – говорит Лола, забыв обо всем. – Только вот насчет еды не очень. Ну, ты это и сама зна­ешь, – смотрит она на маму. – На следующей неделе начинается школа. Перед этим своди ее к врачу, пусть он ее посмотрит. Пусть пропишет что-нибудь укреп­ляющее. 

			Юлишка и Петер смотрят на меня так же странно, как в тот день, когда я к ним пришла. Мы не проща­емся, лишь посылаем друг другу воздушный поцелуй. 

			Перед тем как свернуть за угол, я оглядываюсь. И вижу: оба они все еще стоят на улице перед домом. 

			Машут мне вслед. 

			В одной руке у меня – пакет с одеждой. Сверху ле­жит мой серый плюшевый заяц. Другой рукой я дер­жусь за маму. Подняв на нее глаза, говорю ей, что очень счастлива. 

			И еще говорю, чтобы она не уезжала работать в Италию, потому что это плохо кончится. 

			Сердце мое разорвется от тоски по ней. 

			Мама останавливается. Долго смотрит на меня. 

			Я говорю ей, что слышала это от Луцы. Это она сказала тете доктору: У этого ребенка сердце разры­вается от тоски по матери. Мы идем к автобусной остановке. 

			Долго ждать автобуса не приходится. 

			Мы подходим к остановке, и тут же появляется автобус. Спереди он покрашен в белый и красный цвета. 

			Словно разрезан пополам. 

			Мы садимся в автобус. 

			Устраиваемся рядом друг с другом. Я – к окну, чтобы смотреть наружу. Автобус выезжает на шоссе. 

			Я рассказываю маме про клоунов. Про Джека Сперо и про мэтра Фирдоуси, персидского мудреца, философа и поэта. 

			Мама спрашивает, откуда я все это знаю. Я рассказываю ей дальше, про фей и про велика­нов. Рассказываю и про воронов. Про то, как они вы­зволят матушку фей из плена великанов. Мама просит, чтобы я рассказывала ей дальше, потому что … 

			… уже во второй раз у нее сердце останавлива­ется, госпожа доктор. После реанимации едва смог­ли добиться стабильности… 

			Я прошу маму, чтобы она прижала меня к себе, потому что в автобусе очень холодно… Я говорю ей, что все время думала, как было бы хорошо, если бы она в следующий раз взяла меня с собой… 

			пускай прижмет меня крепче, потому что мне очень холодно… 

			она не отвечает… 

			хотя я смотрю на нее… 

			и говорю ей, что люблю ее, мама, я тебя очень лю­блю, 

			но она на меня не смотрит, 

			милая моя мамочка, я тебя очень люблю, очень люблю, очень лю… ма… 

			


Золтан Бёсёрмени 
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